BUS 18A

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original

Manual original

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtdTUTIO 0BNYIWV XPHRONG
Orijinal isletme talimati
Plvodnim ndvodem k pouzivani

Povodny ndvod na pouzitie

Instrukcjg oryginalng

Eredeti hasznalati utasitds

Izvirna navodila

Originalne pogonske upute

Instrukcijam originalvaloda

Originali instrukcija

Alguparane kasutusjuhend

OpurmHanbHoe pyKoOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
OpurmHanHo pbLKOBOACTBO 3a eKcrnroartaums
Instructiuni de folosire originale
OpwurvHaneH npypayHuk 3a paborta
OpwuriHan iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtauii
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DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
suomi
EAAHNIKA
TURKGE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWUHA
BbJITAPCKU
ROMANIA
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i

Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

ki

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset

i

Turpa ekdvwv
JE TTEPIYPAPES XPAONG Kal AEIToupyiag

i

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

TrT ]

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova Casts popisom aplikécii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirdsokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoS8anas un funkciju aprakstiem

TrT ]

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pa3gen unniocTpauminc onucasnem akcnnyaraummn u yHKUiA

i

YacT cbC CHUMKY C onncaHus 3a npunoxexHue n d)yHKLlVIVI

TrT ]

Secventa de imagine cu descrierea utilizérii si a functionarii

i

[en co cnnkuco onney 3a ynoTtpeba u pyHKLMOHMpakbe

i

YacTuHa 3 306paxeHHaMN 3 ONMCoM poBiT Ta dyHKLiN

i
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfen, BKIOYaoLWMA TeXHUYeCckne AaHHble, BaxHble pekoMmeHaauum no 6eaonacHocTu 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM [aHHW, BaXXHU ykasaHus 3a 6esonacHocT u paboTta
1 passicCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU kKapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU AaHUMK, BaXNUBMMU BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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w Remove the battery pack before
‘)) starting any work on the
machine.
) &a VOr allen Arbeiten an de
EEe iten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané kaBe epyacia o pnxavr
APAIPELTE TNV AVTAAAGKTIKT) HraTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki tdid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.
Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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To avoid potential damage of the tool, always allow motor to come to a
complete stop before using the orbital action selector.
Do not use the orbital action setting when using a metal cutting blade

Um Beschadigungen der Maschine zu vermeiden, den Pendelschalter
erst nach Stillstand der Maschine betatigen.
Die Pendelung nicht beim Sagen in Metall verwenden.

Actionner l'interrupteur de sélection de I'amplitude de la trajectoire
elliptique seulement apres I'arrét de la machine pour éviter des
dommages sur la machine.

Ne pas utiliser la trajectoire elliptique pendant le sciage dans du métal.

Per evitare danni alla macchina, azionare il selettore di regolazione del
movimento oscillatorio soltanto a macchina ferma.
Non usare il movimento oscillatorio nella lavorazione del metallo.

Para evitar averias en la maquina, debera accionarse el interruptor de
oscilacion Unicamente al encontrarse la maquina inmovilizada.
No emplear el movimiento pendular en trabajos de aserrado de metal.

Para evitar danificagdes da maquina, s6 accione o interruptor oscilante
apds a parada da maquina.
Néo utilize a oscilagéo ao serrar metal.

Voorkom schade aan de machine en bedien de pendelschakelaar pas
na het inschakelen van de machine.
Gebruik de pendelslag niet tijdens het zagen in metaal.

For at undga at beskadige maskinen ma pendulkontakten ferst betjenes,
nar maskinen er stoppet.
Pendulet ma ikke anvendes, nar der saves i metal.

For & forhindre skade pa maskinen, skal pendelbryteren betjenes farst
etter at maskinen star stille.
Ikke bruk pendlingen ved saging av metall.

For att forhindra att sagen tar skada ska pendelbrytaren forst aktiveras
nar sagen star stilla.
Anvand inte pendelfunktionen nér du sagar metall.

Vélttdaksesi koneen vaurioitumisen toimenna heilurikytkin vasta kun
kone on seisahtunut kokonaan.
Ala kayta heiluritoimintoa metallia sahatessasi.

Ta Tv ammoguyr Tng TPAKANGNG {NUIGS OTN UNXavr, XpPNGCILOTIOIETE TO
SIoKOTITN TAAGVTWONG POVO PETG TV OKIVATOTIOINGN TG MNXaVAG.
Mnv xpnoipotolgite TNV TaAGVTWON Katd TV KOTT o€ PETAAAO.

Makinenin hasar gérmesini engellemek amaci ile pandl salterini makine
durduktan sonra calitirin.
Metaller testere edilirken pandiil kullanmayin.

Abyste zabranili poskozeni stroje, uvadéjte v ¢innost vykyvny spina¢
teprve po jeho zastaveni.

Nepouzivejte kyvani pfi fezani v kovu.

Aby sa zabranilo poskodeniu stroja, stlatte vypina¢ pre pendlovanie az

po zastaveni stroja.
Toto pendlovanie nepoZivajte pri rezani kovov.

Aby unikngé uszkodzenia maszyny, wytgcznik ruchu wahadtowego
nacisng¢ dopiero po unieruchomieniu maszyny.
Nie nalezy stosowa¢ ruchu wahadfowego podczas pitowania w metalu.

A gép karosodasanak elkeriilése érdekében a lengékapcsolét csak a
gép ledllasa utan mikodtesse.
Az ingazast ne hasznalja fém fiirészelésekor.

Da bi preprecili okvaro naprave, nihalno stikalo uporabimo Sele po
umiritvi nihala oz. v mirujoem stanju.
Nihalo ne uporabljamo v primeru rezanja v kovino.

Da bi se kvarovi na uredaju iskljucili, moramo njihajni utika¢
upotrebljavati samo u stanju mirovanja uredaja.
Njihalicu ne upotrebljavati prilikom rezanja u metal.

Lai novérstu masinas bojajumus, svarsta slédzi drikst parslégt tikai tad,
kad masina ir izslégta.
Svarstisanos nedrikst izmantot, zagéjot metalu.

Kad nesugadintuméte savo prietaiso, $vytuoklinj jungiklj junkite tik
prietaisui visiSkai sustojus.
Pjaudami metala, Siuo jungikliu nesinaudokite.

Véltimaks seadme kahjustusi aktiveerige pendelliikumise lilitit alles
parast masina seiskumist.
Arge kasutage pendelliikumist metalli saagimisel.

Bo n3bexanne NoBPeXAeHUs MalUNHbI MasiTHKOBBbIVA BbIKMKOYaTENb
Heobxoanmo npuBOAUTL B [IeNCTBME TOMbKO NOCIE OCTAHOBKM MaLLMHbI.
He ncnonb3oBaTb MasTHUKOBOE ABUKEHME npun pacnunke metanna.

3a pa nsberHete noBpeay No MalMHaTa, 3afencTeanTe
NpeBKIIioYBaTeNs ensa crej cnupaHe Ha MaluyHara.
He n3nonasaitTe MaxanHoTo ABXEHWE NPU psidaHe Ha MeTar.

Pentru a evita deteriorarea masinii, actionati intrerupatorul pendularii
abia dupa ce masina si-a incetat miscarea.
Nu folositi pendularea céand taiatj cu ferastraul in metale.

3a n3berHysatse oLITETyBatba Ha MaLLWHaTa, NPUTUCHETE ro
NPekVHYBaYOT-HULLIAMNO Aypy OTKAKO MaLLMHaTa Ke MOCTUrHe cocTojba Ha
MUpyBaHbe.

He ro ynotpe6ysajTe HULLIAETO NMpy Cevetbe MeTar.

|.|.l06 YHVKHYTU NOLIKOMKEHHA MaLLUHI, KOPUCTYBATUCH MaTHUKOBUM
B/MUKa4YeM TINbKW NICNS 3YNMUHKA MaLIUHN.
He BUKOPWUCTOBYBATU KONMMBAHHA Npun NUNSHHI MeTaniB.

gl Janl) aana alasiad 18 Lalas i gy i Ly i gall & i YD il i)
Agiane o 50 pladiul die (g Il Jal) g a3 Y




Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn empaveia Aaprig
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogdfelilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onupoBaHHas MoBEPXHOCTb Pyyku
M3onupaHa noBbpXHOCT 3a XBalliaHe
Suprafatd de prindere izolata
M3onupana nospLunHa

130b0BaHa NOBEPXHS! PYUKM

2y jua il dabine







TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW BUS 18A

Production code... ...4674 40 02...
.000001-999999

Battery voltage 18V

Stroke rate under no-load -3600 min”'

Lengths of stroke.................
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah) ..
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types..
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A)) .
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 62841.

Vibration emission value a,
Cutting board *
Uncertainty K=
Cutting wooden beam *
Uncertainty K=

* with saw blade HCS, dimension 150 x 19 x 1.2 mm and tooth pitch 4.2 mm

WARNING
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not

e 1,5 mis?

actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A RECIPROCATING SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal
parts of the power tool ,live* and could give the operator an electric
shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the work by your hand or
against the body leaves it unstable and may lead to loss of control.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

18 ENGLISH

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials
(wood, light building materials for walls). Harder materials (metals)
must first be drilled with a hole corresponding to the size of the saw
blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect
our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre cut is intended to cut wood, plastic, and metal. It can cut
straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut
flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25
;Z,ac%

Alexander KrJg

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine
automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If
the machine does not start up again, the battery pack may have
d;fcharged completely. In this case it must be recharged in the battery
charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of
our AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

(%)

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

@S

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Stroke rate under no-load
Y Volts

Direct current

E European Conformity Mark

- [

M

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

[
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

Produktionsnummer ....

Spannung Wechselakku..
Leerlauthubzahl....
Hubhohe..............
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten..
Empfohlene Akkutypen....
Empfohlene Ladegerate ..

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=5dB(A)).
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a,
Séagen von Spanplatte*
UnsicherheitK =.......
Séagen von Holzbalken*
Unsicherheit K =

* mit Sageblatt HCS, GroRe 150 x 19 x 1,2 mm und Zahnteilung 4,2 mm

WARNUNG

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

e 1,5 mis?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
s?‘réteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
tihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder
auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie
das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen lhren Korper halten, bleibt
es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es dlrfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
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Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durrfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Rissige Sagebléatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
durfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir
Wande) méglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem
Séageblatt entsprechend grofie Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung
an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems
GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spllen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten*” beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25
:"'Z,acl /

Alexander Krug C €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und
trennt flachenbuindig ab.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku
vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und
wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der
Akkupack mdglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale

transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport

dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch

begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

. Besghédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert

werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

[elelels)

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Leerlaufhubzahl

<

i [

Spannung

Gleichstrom
€ Europaisches Konformitéatszeichen

N

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

=
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL

Numéro de série

Tension accu interchangeable
Nombre de courses a vide
Hauteur de la course
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah)
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillé

Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5dB(A))..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=5dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément & EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a
Découpe de poutres en bois*
Incertitude K
Sciage du panneaux de particules*
Incertitude K

* avec lame de scie HCS, dimension 150 x 19 x 1,2 mm et pas de dent 4,2 mm

AVERTISSEMENT

BUS 18A

..86dB (A)
97dB(A)

... 16,1 m/s?
.. 1,5 m/s?
15,7 m/s?
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils
rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur

tout lntervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou
tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'ntervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger Iutiisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple: la maintenance de l'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES SABRES

Tenir l'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant
toute opération au cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec des fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en
contact avec un fil "actif" peuvent rende " actives” des parties métalliques
accessibles de 'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la
piéce a usiner sur une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec la main
ou contre le corps, la piése a usiner reste instable et cela peut conduire & une
perte de controle.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction éleve. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.
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+ Le dispositif a traversé le matériau & travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant ['utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a laide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois,
matériaux de construction legers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs
(métaux), une percée plus importante doit étre faite au moyen de la lame.
Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets metalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu'avec le chargeur
d'accus du systéme GBS. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & lintérieur

de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux
,Données techniques" est conforme a toutes les dispositions des directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

;”'Z,d{, a{ f

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et des
métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et des découpes
intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utiisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres 'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui
protege I'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de l'accu éteint
la machine automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la
machine et de 'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se
pﬁut que le bloc d'accus soit déchargé et quil doive étre rechargé dans le
chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :
+ S'assurer que les contacts soient protéges et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des piéces dont I'échange
n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente
AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service apres-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

B—
E Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

[elele]d

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit la de compléments recommandes pour votre machine
et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Nombre de courses a vide
V Voltage

Courant continu

c € Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

i--| Bl

Marque de conformité d'Eurasie

=
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA

Numero di serie

Tensione batteria
Numero di corse a vuoto
Altezza corsa
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah).
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))..
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Taglio di travi di legno*
Incertezza della misura K
Segatura di nel legno ricostituito*
Incertezza della misura K

* con lama di sega HCS, dimensioni 150 x 19 x 1,2 mm e passo dei denti 4,2 mm

AVVERTENZA

BUS 18A

... 16,1 m/s?

. 1,5 m/s?
15,7 mis?
1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e puo essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori
differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo

lintero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. |
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi efo lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare
su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di
fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con
conseguente perdita del controllo.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guant di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.
E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare |a causa del bloccaggio dellutensile ad inserto tenendo
conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:
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+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso 'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia
subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno,
materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece
necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System GBS. Le batterie di alri sistemi non possono essere ricaricate.
Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,

I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o
il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
,Dati tecnici* corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25
:"'Z,acl

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno, materiale sintetico
e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all interno del
materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che
grotegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un’elevata durata
i vita.
In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dellaccumulatore
spegne la macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare
bisogna spegnere e riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riawviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

II trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:
+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG. L'installazione di
pezzi di ricambio non specificamente prescritti dal’AEG va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/
Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere
@ in funzione l'elettroutensile.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di

protezione.
O,

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
I I disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di corse a vuoto
Volt

Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

HHHM[II

Marchio di conformita euroasiatico

=

ITALIANO 25




DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE ABATERIA

Ndmero de produccion

Voltaje de bateria
N° de carreras en vacio
Carrera
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah
Temperatura ambiente recomendada durante el frabajo..........
Tipos de acumulador recomendado

Cargadores recomendado:

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacidn de los valores de medicién segiin norma EN 62841,
La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=5dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=5dB(A))
Usar protectores auditivos!

2‘2“&' 1total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN
Valor de vibraciones generadas a,
Corte de vigas de madera*
Tolerancia K
Aserrado de carton®
Tolerancia K

* con hoja de sierra HCS, tamaio 150 x 19 x 1,2 mm y paso de dientes de 4,2 mm

ADVERTENCIA

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

... 1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo

de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento,
no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de
los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en
los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada
te?mbie'n podré poner bajo tension partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de
trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo conlamano o al
contralpresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de
control.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utiizar ropa de proteccion como méscara
protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por gj.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el dil, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el Uil esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigle y elimine la causa del
bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando
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+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
magquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es
posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros
(metales) primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la
segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen
un servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).
No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
&cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos

industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo ,Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug C E
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, pléstico y metal; puede cortar lineas
rectas, curvas y efectuar cortes intemos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida ti, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida Uil

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del acumulador
desconecta automaticamente la maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha,
els posib(lje que se haya descargado el acumulador por lo que deberd recargarse en
el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e intemacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento.
Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo recambio
no esté descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

f /ATENCION! ADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la méaquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

][@]l@][@@

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la
gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
espe0|allzada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

N° de carreras en vacio

\Vi Tension

Corriente continua

€ Marcado de conformidad europeo

ﬂli%ﬂl

M

Marcado de conformidad ucraniano

6@

Marcado de conformidad euroasiatico

=
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE A BATERIA

BUS 18A

Numero de produgéo.

Tenséo do acumulador
N°. de cursos em vazio
Curso.

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah)..
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar.
Tipos de baterias recomendada

Carregadores recomendados

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=5dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direcgBes) determinadas

conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo a,
Serrar vigas de madeira*
Incerteza K
Serrar aparite*
Incerteza K

..86dB (A)

97dB(A)

... 16,1 m/s?
.. 1,5 m/s?
15,7 m/s?
1,5 m/s?

* com lamina da serra HCS, dimensdes 150 x 19 x 1,2 mm e passo de dentes 4,2 mm

ATENGAO

O nivel vibratrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢&o normalizado na EN 62841 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicages,
com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao

longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar, mas
ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio efou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas
eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode
colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e levar a um choque
eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pega a trabalhar
em uma base sélida. Se a peca a trabalhar for segurada com a méo ou
apoiada de encontro com o corpo, a pega podera deslocar-se o que podera
levar a perda do controlo.

Sempre use a protec¢ao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utiizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre dculos de protecgdo. Vestuario de protecgdo, bem como mascara de
p6, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva séo
recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergao
bloguear! Néo ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta
de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergao,
observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar
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+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insergdo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar nao
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

N&o utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados so s&o possiveis em materiais ndo muito consistentes
(madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros
(metais) é necessario efectuar uma furagdo na qual caiba a lamina de corte.
Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio
ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazeng-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os acumuladores
do Sistema GBS. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto
com este liquido, devera lavar-se imediatamente com dgua e sab&o. Em caso
de contacto com os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou
o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos

aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
,Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

'.,";Z)db J .,/

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

UTILIZA(}AO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e a face do
material.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida (til optima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente
apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estéo equipadas com uma protecgédo contra sobrecarga, que as
protegem de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No
caso de um esforco extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a
ligar o aparelho. Se o aparelho néo se voltar a ligar, é porque o conjunto das
baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a ser carregado na
carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposigdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicoes
e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:
+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.
Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da AEG. Sempre que
a substituigdo de um componente ndo tenha sido descrita nas instrugoes, sera
de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de
Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servicos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na chapa indicadora
da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instruges antes de colocar a
méaquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecg@o ao trabalhar com a maquina.

Use luvas de protecgéo!

Use protectores auriculares!

[elele]d

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel como
acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para
a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos

de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

N°. de cursos em vazio
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

Productienummer ....

Spanning wisselakku...
Onbelast toerental
Slaglengte................
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes ...........
Aanbevolen laadtoestellen .

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5dB(A))..
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens

EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a,
Zagen van houten balken*
OnzekerheidK.............
Zagen van spaanplaat*
Onzekerheid K

* met zaagblad HCS, maat 150 x 19 x 1,2 mm en tandafstand 4,2 mm

WAARSCHUWING

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

e 1,5 mis?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter
voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk
afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het
werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het
werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het
wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
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+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet
gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen
voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een
boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht
worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .
In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het

laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder , Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

Alexander Krug C E
Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten,
insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu
tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.
Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine
automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken. Wanneer de machine niet meer start, is het accupak
mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel worden
opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’'s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

]

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

s
«

=

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
- dragen.
u'wr

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

OCIC)E)

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

- B[

M

€ Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV

Produktionsnummer ....

Udskiftningsbatteriets spaending ...
Slagantal, ubelastet.
Loftehgjde ...............
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet.....

Anbefalede batterityper ...
Anbefalede opladere

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A))

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A)) .

Brug herevarn!

gggr:‘l?de vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

Vibrationseksponering a
Savning af traebjeelker*.
Usikkerhed K............
Savning af spanplader
Usikkerhed K

* med savklinge HCS, str. 150 x 19 x 1,2 mm og tandafstand 4,2 mm
ADVARSEL

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

... 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 62841 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktejet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-vaerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-veerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVI

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stremledninger.

Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en stramfagrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.
Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at
fastgere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis
arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod med
kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fere til, at du mister kontrollen.

Baer horevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan
fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

I
O

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved vaerktejsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.
Ridsede savklinger eller sddanne, som har andret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer (metaller) skal
der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og szebe. | tilfeelde af @jenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke

treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der felger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af
folgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til trae, plast og metal. Bajonetsaven
afskeerer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskeering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes p& anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk
maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften.
Gar maskinen ikke i gang igen, er akkupack’en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have

£ beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hereveern!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbeher.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
g?fnllérugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Slagantal, ubelastet

Spaending

Jeaevnstrgm

c E Europaeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmeerke

Q
—
p—
=
Ih_
%
=

<

Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK 33




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG BUS 18A
Produksjonsnummer.... ...4674 40 02...

.000001-999999
Spenning vekselbatteri 18
Tomgangsslagtall.....
Slagheyde ...........
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah)..
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper ..
Anbefalte ladere

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=5dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

ggtsa‘ﬁ svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
Svingningsemisjonsverdi a,
Saging av trebjelker*
UsikkerhetK.............
Saging av sponplate|
Usikkerhet K

* med sagblad HCS, sterrelse 150 x 19 x 1,2 mm og tannavstand 4,2 mm

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsé for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og

det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.
Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for 4 feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med
handen eller trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan fere il at
man mister kontrollen over arbeidstykket.

Bruk herselsvern. Stay kan fare til tap av hgrselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stgvmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hgyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned
Spon eller fliser mé& ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
?rbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
olge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form mé ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i biatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
AEG tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst
sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unngé fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

"J'Zad‘ %—
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, kurver
og innvendige utsnitt. Den skjeerer rgr og skiller i flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For a fortsette a arbeide ma maskinen slas av og sa pa
igien. Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport

av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert il dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker !

Bruk herselsvern!

[eleleld

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbeharsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsslagtall

V Volt

Likestrom
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG

Produktionsnummer ....

Batterispanning....
Tomgangsslagtal..
Slaglangd.............
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah) ..

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper ...
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=5dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=5dB(A))....
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt

EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a,
Saga trabjalkar*....
Onoggrannhet K...
Sagning i spanplatta
Onoggrannhet K

* med ségblad HCS, storlek 150 x 19 x 1,2 mm och tanddelning 4,2 mm
VARNING

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

e 1,5 mis?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat méatférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan &r &ven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhéllning av hander och organisering av arbetsférlopp.

VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till folid av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar.
Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan
&ven de delar pa verktyget som ar av metall bli spanningsférande och
leda till att man far en elektrisk stot.
Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjélpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om
du forsoker halla fast arbetsstycket med handen eller trycker emot med
troppelzln finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du férlorar
ontrollen.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
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+ Elverktyget &r 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej anvandas!
Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas férborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
»Tekniska data“ dverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

"J'Zad‘ %—
Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sdgar kurvor och
kapa plant.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett verlastskydd som skyddar batteriet
mot dverbelastning och dérmed sékerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Stang forst av och sla sedan p& maskinen igen fér att
fortsatta att arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, ar batteripaketet
kanske urladdat och maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestdammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna fér transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstéll att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte
ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Bar skyddshandskar!

Anvand horselskydd!

[elelels)

Tillbehor - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsslagtal

Spanning

I-- B

Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmérke

6@

Euroasiatiskt konformitetsmarke

=
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA

Tuotantonumero

Jannite vaihtoakku
Kuormittamaton iskuluku .
Iskun pituus ...........c.coueuee.
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah).
Suositeltu ympéristén lampétila tyén aikana .
Suositellut akkutyypit.......
Suositellut latauslaitteet...

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=5dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=5dB(A)).
Kayta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN

62841 mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,
Puupalkkien sahaaminen*
Epévarmuus K..............
Lastulevyn sahaaminen*.
Epéavarmuus K

* HCS-sahanteralld, koko 150 x 19 x 1,2 mm ja hammastus 4,2 mm

VAROITUS

BUS 18A

...4674 40 02...
.000001-999999

e 1,5 mis?

Néissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kéyttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kéayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai
ritdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytdssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méérittele lisaturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotyokalujen huolto,

késien 1dmpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin.

Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytannoéllisia apuvélineita
kiinnittdmaan tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain kadessé
pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tyostokappale saattaa
luiskahtaa pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan menettdminen.

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasté
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy
ja poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tyodkalun vinoutuminen tydstékappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tybkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkojohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Rikkinéisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei
saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehme&mpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinét), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin
tehtava sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssé tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava
vedelld ja saippualla. Silm&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen

sisdan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maéarayksié seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

:’Z)dc%—
Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan sahata
suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aérimméisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten jalleen
paélle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla
tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kéytad ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttéohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kéyta laitteella tydskennellessési aina suojal

Kayta suojakasineita!

Kayta kuulosuojaimia!

(]
®

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavéllista havittdmista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja keréyspaikoista.

Kuormittamaton iskuluku

\V Jannite

Tasavirta

c E Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sadnnénmukaisuusmerkki

- B[

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

L
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TEXNIKA ZTOIXEIA 2MAGOZErA MIATAPIAZ

ApiByog mapaywyrig

Tdion avtoMaKTIKIG pmaTapiac,
ApiBpog nohvBpoproewy xwpig eoptio
Yo Slobpopng
Bdipog aUppuva pe m diodikacio EPTA01/2014 (3,0 Ah)....
TuvioTwpevn Beppiokpaaia mepiBaMovTog kard Ty epyaoial
ZUVIOTWHEVOI TUTIOl GUGGWPEUTWV
ZUVIOTWHEVEG GUTKEUEG POPTIONG
NMAnpogopicg BopiBouldovioewv

Tipég étpnang €§]Kpleué’vK Kkatd EN 62841,
Torukr) A aEohoynpévn otdByn BopoBou:
216N nxnmikiig Trieong (Avaopaheia K=5dB(A))
166N nxnTikng o og (Avaogaheia K=5dB(A))
®opdre npoatacia akong (wraomibec)!

YikéG Tipég kpadaopwv (6Bpoiapia diavuapdruv Tpiwv dieuBlivaewv) e§akpiBubnkav

oUpwva e Ta mpdtuta EN 62841,

Tipn exmioprig dovgEwy @,
Ko §0Avwv Sokuwv*
AvaopieaK........
Mpidviopia popiooavides™
Avaoparein K

* e mpiovohemrida HCS dlaataoewv 150 x 19 x 1,2 yiA. ki Briparog 0doviwang 4,2 A,
MPOEIAOMOIHEH

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

e 1,5 mis?

To avagepépevo o’ autég Tic odnyieg emmedo doviioewv Exel peTpnBei pe pia TuTroTronuévn oUugwva pe To EN 62841 péBodo pétpnang kai umopei va xpnaiotromBei yia T olykpion Twv
nhexTpIkwv epyaAeiwv peragu Toug. Autd eivan eriong KardMnAo yiar pia mpoawpivr ekTiinan TG emBapuvan Twv dovAcEwV.

To avagepéyevo emimedo dovrioewv avimpoowele! Tig Kpieg ¥priaei Tou nAekTpikou epyaheiou. EQv Gpwg To nhextpikd ypnoluomoleita ag GMeg Ypriaeis, pe dlagopeikd epyakeia
EQUPLIOYNG 1) QVETIAPKI] OUVTIipNaN, HTTopei vor udpSer amrokAion Tou emmedou doviioewv. AUTO HTopei va aughael onpavIika T emBdpuvan Tewv Oovcewv ia T 0UVoAKN OIGPKEID TG

£pyaoiog.

Tiar pior akpiBry extipinan Mg emPapuvang Twv dovraewv oeiAouv mmiong va AapBavovrar uTréyn ol XpGvol, aToug TToioug N GUOKEUN eivail amevepyoTTompévn 1 €ival iev evepyoTrompiévn
oM Bev XpnoiyoTroleiTal Trpaypamikd. AUTO HTTopEi vat pelwael anpavTkd T emBdpuvon Twv Sovioewv yio T ouvohikr didpkeia TG Epyaoiag.

KaBopiere mpoaBeral pétpa aopaleiog yia v TIPooToa Tou XeIpIoTH aTré Ty emidpaon Twv doviaewv 6w yia apddeiypa: ZuvTipnan Tou nAEKTpIKoU epyaeiou kal Twv epyaAeiwv

egapuoyrig, diamnpefre (eata Tar xépia, opydvwan Twv diadIkaoiwv epyaciag,

E MNPOEIAOTOIHZH! AiodaTe 6Aeg Tig TpogidomromTikég utodeigeig, odnyieg,
TEPIYPOGES Kol TPoBIaypagES yiI' auto To NAEKTPIKO epyaheio. Auéheieg kard v
TAPNON Twv TIoeIdoTIOINTIKWY UTTodeigewv pmopei var TpokaAéaouv nAekTpomAngia,
Kivduvo Trupkayids fi/kar coapods TpaupaTiapods.

QuAdgre 6Aeg Tig MpoeidorroinTikég uTroBeiSeig ko oBryieg yio kiBe peMovTikiy
Xxenon.

AYI’IOAEIEEIZ AZOAAEIAZ A ZMAOOZETEX

Na midvere T ouokeun oTig povwpiéveg XeipoAaBég orav exTeAeiTe Epyaieg katd Tig
oTToieg Ta KOTITIKG epyaheiol Ba pTopoUcaV Vo TTEGOUV EMAVW O KpUpEVE KaAwdia
pedpaTog,

H emagr Twv koTTikwv epyaAeiwy pe aywyo6 Tpopodoaiog Tdang umopei va Béael Ta
HETAAIKG THRUGTA TG GUOKEURG UTT 0Td0N Kail vt TIpokahéae! neAkTpoTTANGjo.
Xpnoporoigite o@iykTpeg 1 GAAa TpaKTIKG BonBnTIKG PéTa Yia VO OTEPEWTETE TO
TEAYI0 KaTepyaoiag emavw o€ pia aTaBepr faon. Ze kpdmnua Tou Tepayiou
Kaepyooiag e To xép! 1} oTApIEA Tou e To awpa pTTopei va yNioTprael To TepdyIo
KaTepyaoiag kai ouTo pmopei va 0dnyrael o€ aTrwAeia Tou EAEyXou.

(opdre wroaomideg. H emidpacn Bopuou pmopei v pokahéoe! amwheia akorg.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQZ

Xpnoiporoieire rpoaTaTeuTIkG e5omNiopo. Kad v epyacia e m unyavi gopdre mdvia
TIPOCTATEUTIKG YUaNIG. ZuvioToULE ETTiong TpoaTaTeuTIKN evdupacia Omwg emmiong Hdoka
TIpoqTaOiag VATTIVOrG, TIPOCTOTEUTIKG YavTIal, oToBepd Kal aopaAr oTrv ohioBnon
uTiodrjjara, KpAvog Kai wroaoTrideg,

H akévn Trou dnuioupyeirar kad mv epyaaia eivar auxvé emBAaBr yia Ty uyeia kai dev
emmpémera va éABel aTo owpa. Na gopdre karaMnAn pdoka rpoataciag amé okovn.
Mnv emegepyddeare emikivouva yia TV uyeia UNKA (Tr.Y. apiavTog).

e TepiTTuon pmAokapiopatog TG apidag aTrevepyotoieiaTe apéowg T ouokeud! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU T GUOKEUT 000 N 0pida lval pThokapiopévn). ' auTr T TepiTuwon
Ba pmopoUoe va mpokUwe! uynAn porn avtidpoong. Bpeire Ty artia Tou pmAokapiopatog
g apidag kar §epmAokdperé Ty AapBdvovrag umdyn Tig 0dnyies aogaAeiag.

MiBavég aieg;

+ H opida pdykwae pe To TTpog KaTepyaoia Kopud.

+ ImGoIHo Tou TIPOG KaTepyaaio uNikod.

+ Ymep@opTwon Tou NAEKTPIKOU Epyaheiou.

Mnv amAdvere Ta xépior oag oty emkivauvn Tepioyr TG Pnxaviig 6tav eival og Aemoupyia.

H Beppiokpaaio TG apidag pmopei var prdoel o€ uynAd emmeda kard T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykatuatog

+ ko v oMayr] epyakeiou (apidag)

+ KaTd v amoBeon TG OUOKEUNS

Tarypédia 1 o akAABpeg dev emmpémeral va amopakpdvovial 600 1) pnyavij Bpioketal o
Aermoupyia.

Kard Tig epyaoieg o€ Toixo, 0pogr| 1} SATEdO TIPOTEXETE Yia TUXOV NAEKTPIKG KAGDIO! Kol
yio 0wARVEG GEpIoU Kal VEPOU.

AagaNioTe To TTpOg KaTepyaoia kopudm oTn péyyevn A Ue pia Mn didragn otepéwang. Mn
aogahapéva Tpog KaTepyaoio kopGTia propel va Tpokahéoouv aoBapols
TPAUMOTIOOUG Kall {uieg.

O1 paylopéveg piovohapeg (Trpiovodiakol) f autég Trou £xouv TrapapopwBei dev
ETMITPETIETAI VOl YN aIMoTToINBoUV!

To Tpidviopar pe BUBIopa eival duvard pévo ae poahakd ukiké (§0Ao, eAappd dopikG UAIKG
yioTolxwparTa), oTa okAnpdTepa UAIKG (péTalha) Tipémrer var avoiyTel pia TpUTTar avTioToiyn
0710 peyeBog TG TpiovAAapag.

Mpiv a6 kdBe epyaaia o Unxavi) agaipeite Ty aviaMaKTIkr HTraTapia.

Mnv Trere g peTaxeipiopéves aVTAANKTIKEG LTTaToipieg oTn Gwid fj OTal OIKIaKG
amoppippara. HAEG Trpoogépel pior amréoupan Twv oAV avTAAOKTIKLY UTTaTapieV
U@V e TOUG Kavoveg TTpoaTaciag Tou TepiBAMOVTOG, puTmaTe TIapaKaAw OyETKG
0710 91K KaTdoTna TWANRONG,

Mnv amroBnkedere Tig aviaaKTIKES ranapieg padj pe perahikd avrikeipeva (kivuvog
BpayukukAwpaTag).

211 BriKn UTIOB0XTG TV AVTOAQKTIKUV PTTCTOPILYV TOU OPTIOT BEv EMTPETIETI Va
@BAvouv peTaMIKa avTIkeieva (kivauvog BpaxUKUKAWpaTOG).

®opriCere Tig aviaakTikég pmarapieg Tou GuoTrpatog GBS Lévo e oprioTég Tou
ouoTryatog GBS. Mn gopricere pmarapieg amé dMa ouaTruara.

Mnv avoiyere Tig aviaMOKTIKEG TTOTapiES Kl TOUG GOPTIOTES KOl XPNOILOTIOIETE Yial
amoBrikeuan Hovo aTeyvoug xwpous. MpoaTareUere Tig aviaMaKTIKES pmmaTapieg kai Toug
(OPTIOTEG OTTO TV UYPOOia.

Orav umdpyer utrepBoNikr kamamrévnan 1 uwnAr Beppokpaaia pmopei va Tpéger uypd
pmaapiog aTé Ti Xahoopéveg emavagopri(dpeveg pmatapies. Av épBeTe ae emagn e uypd
pamapiog va TAUBHTE apéowg e vepo Kal oaTrolvI. X€ TIEPITTLION ETTOPNG e Tor o va
TAuBrTe aYoAaaTKA yia TouAdioTov 10 AeTTT ki var avagnToETe apéawg va yiaTpd.
Mpoeidotroinon! Ma va amorpémeral Tov kivauvo Tupkayidg Adyw Bpayukukhwuartog,
TpaupaTIopoUg 1) {nuiég Tou TpoidvTog, var U BuBiZeTe To epyaleio, Tov aVIGAKTIKO
GUGGWPEUTH 1) TN GUOKEUR GOPTIONG O€ UYPA Kol va GPOVTIETE, WOTE vat | dleiadUouv
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UYpd OTIC GUOKEUES Kl TOUG OUOOWPEUTES. AloBpwTikEG 1} aywyipeg uypég ouaie, GTuig
aAaTOVEPO, OPITHEVES XNUIKEG OUTTEG Kal AeUKAVTIKA 1} TTPOIGVTQl TIOU TTEIENOUV AEUKVTIKG,
pmopei va mpokahéoouv BpayukikAwpia.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Anhdvoupe utedBuva 61l To Tpoidv Trou TepIypdgeTal 0To Kepaaio «Texvika
YapoaTnoikd eivar oupBatd pe g diamdceig g Kovorikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EE, 2006/42/EK kat e Tor akOAouBax VaIpLOVIGHEVT KAVOVIOTIKG Eyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

;”'Z,d{, a{ f

Alexander Krug C €
Managing Director

E¢ouaiodotmpévog va auvidgel Tov Texviko gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H onaBdoeya nploviZet Euho, maaTikd kau pétarho. KoBet eubeia, kapmoeg kat
€0WTENIKA avoiypata. KOBet owhiveg kat xwpilet “Mpdowmo” pe my emavea.

Au n ouoKeur) emTpENETal va xpnaiomomBel Hovo LGV e TOV avapepOpevo
KoM MPOOpIOKO0).

Tia pia karé To duvamdv peyaAn didpkeia (wiig of pTramapieg PETa m gépTion oeilou va
agaipeBodv aTré T0 QOPTIOTY.

"l T amoBrikeuan g pranapiag yia diGoTnuar eyaAiTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnedere T pmatapia mep. aToug 27°C o€ aTEYVO XWpo.

Armobnkedere T pmatapia mep. 010 30%-50% G kaTaoToong GopTIoN.

KaBe 6 priveg goprilere ex véou ) prraapia.

MIATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviahoKTikég pmraTapieg Trou ev £youv xpnaiuoTromBef yia
peyahdTeo Xpovikd didaTnua oIV T Xprion.

Mia Beppiokpaaia mévw amé 50°C eidver mv 1oxU TG aviaMaKkTKrg HaTapiog.
Amogeuyere T Béppavon yia peyahiTepo Xpovik SIGaTnua aTrd Tov NAI0 f TI GUOKEUES
Bépuavang.

LDiampeie Ti emagég olvdeang aTo GopTiaT kal oTnV avToMaKTIKT pTTaTapia KoBapég.
Tia pia dpiom Sidpkeiar wrig TpETEl PETd T Xprion oI uTraTapieg va goprioTodv TARPWS.
Tia i karé To duvamdv peyaAn didipeia (wiig ol pTramapieg WeTd m eépTion oeilouy va
a@aipeBoly aTd To YopTiaTH.

lia mv amroBrikeuan T pmarapiag yia didoma peyahitepo Twv 30 NuEPV:
Amobinkedere T umatapia mep. aToug 27°C o€ aTeYVO XWwpo.

ArmoBredere T pmatapia mep. 010 30%-50% Mg katGoToong POpTIoNg.

KaBe 6 prives @opriZere e véou m umatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THZ MIATAPIAZ

To TraKéro pmarapiag eival EEOTAIGEVO He pia TTPOaTOdia UTTEPQOPTWANG, 1) OTTOIDl
TipoaTaTElE! T pTTaTapia oo umep@OpTLON Kat 500QOAiCE! it eyaAn didpkeia (whg.

e dlofTepa PN KaTamévnan o NAEKTPOVIKOG ESOMNIGGG TG UTTaTapiag OEVEPYOTTOIEl
autdpama T pnyavi. Mo va guveyioere T epyacia aTevepyoTIOIERe Kai vepyoTToIEiTE I
0 pnyavr. EQv 0ev gexivijoer A 1 pnyavi, mBavd To TrakeTo rramapiog va eivar Gdeio
Kol Ba TPETTEN Vol popTIOTEl €K VEOU 0T GUOKEUN popTIong.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTON AIGIOY

Or pmarapieg 16vTwv AiBiou uTréKkevTa oTig amaimioeig Twv VOpIKWv diaTagewv yia Ty

PETOQOPA EMKIVOUVWY ELTIOPEUATWY.

H peTagopd TEToIwWV PTTOTAPILIV TTETTE! VOl TTPaYHATOTIOIETaI TRPWVTAG TOU TomTIkoUG,

eBvikoUg kai BlBvrig kavoviapoUs kal Tig avriaToiyeg SIaTageig.

+ Emmpémeral n pera@opd tétoiwv pmmatapiiv aTo dpdpo Xwpig TEpaItépw amarmoei.

+ H epmopik eTapopd pmatapicyv 1Gviwv AiBiou aTré Taipeieg PETapopWwY UTTKemal
QTIC OMAITOEI TWV VORIKWV JIOTAEEWV yiar TV PETOpopA EMIKIVEUVWY ELTTOPEUATWY.
01 TrpoeTolaaieg aToaToAG Kol 1) LETOPOPG TrpayuaTomolodvTal aTTOKAEIOTIKG o
eldIKd exmaideupéva mpdowa. H ouvolikr dladikooia ouvodeletal amo eGeidikeupiévo
TIPOOWTTIKG.

Kara m perogopd pmatapicdv i6viwy Aibiou Tpémer va mpoagxete Ta egfig:

+ QpovrioTe Ta oMEinr AUV Var Eival TIPOOTATEUEVE KOl HOVWHEVT (OOTE Vet
amogeuyBolv BpayukukAwpaTa.

+ TpooggTe T0 TIAKETO LTTamapIty Vot eival oTaBERO PETa OTN GUOKEUTOTar KOl Vot n
yNoTpa.

* H peragopd pmarapicdv Trou Trapouaiddouv pBopég 1 Siappoég dev emmpéTeTal.

Tia mepiootdTepeg TAnpogopieg ameuBuvBeiTe otV ETaipeia PeTapopuwy.

ZYNTHPHEH

Aompere MavToTe TIG OXI01EG EEaePIOpOl o pnxavi) KaBapEg.

Xpnotoroteire p6vo eEapmipata kat avioAakTikd mg AEG. AvaBéate myv aMayn Tov
eEapmudTav, TRV omoiwv n avtikatdaTaon Sev Exel Meplypagei, 0’ éva kEvipo aepBIG MG
AEG (mpooéEre 10 eyxelpibio Eyyinan/AeuBivoeig eEurmpemang meAatav).

e TepITTTWOT) TTOU TO XPEIAOTEITE PTTOpEiTe var TrapayyeikeTe AeTmmopiepég oxEdIo g
GUOKEURG aVapEPOVTaG ToV TUTTO Kail Tov EEayripio apiBud Trou Bpiakeral ony Tvakida
TEXVIKWV YOpaKTNIOTIKWY M6 T e§umnpéman meAaruv r ameuBeiag amé v Techtronic
Industries GmbH, SigtBuvan Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv amé k8Be epyaoia ot pnyav agaipeite My aviaAakTikr pmatapia.

Mapakaw diaBdaTe axohaaTikd Tig 0dnyies xpriong eIV amrd My évapén
Aermoupyiag.

2TIG £pyasieg e T Unxavr gopdre TvToTe TPOOTATEUTIKG YUONG.
WL

Na gopdre TrpoaTareuTikd yavrial

®opdre mpooTaoia akorig (wrooTideg)!

O

E¢apriuara - Aev mepihapBévoval ata ukikd Tapddoang, cuviaTolpevn
TIPOGBIKN aTTd T0 TPOYPOHHA ESAPTNHATWY.

HAexTpikG pnyavruoma, pmatapieg/ouacwpeutés dev EmmpmeTal va
QTOpPITTTOVTaI Madj e Tar OIKIAKG aTToppiUpaTa.

HAexTpikd pnyaviaTa kai GUoGWPEUTEG GUMEYOVTAI §EXWPIOTA Kl
mrapadidovial mpog avakUkAwan e TpoTo @IikG Tpog To TepIBaMov og
€TTIXeipnon Emegepyooiag amoppIppaTLY.

EvnuepuwBeire oo Tig ToMIKEG uTIpeaie 1 amo eidIKEupEVOUG EUTIOPOUG
OXETIKA e KEVTPa avaKUKAwanG kal GUMOYIG aTTOppIMKGATWV.

ApiBpoc nohvBpoproewy xwpig poptio

<

i-- B[

Taon

Zuvexég pedpa
€ Eupwrraikd orjua moTémrag

M

Oukpavikd ofja TaTémTaG

Eupaoiamikd orya motémrag

=
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TEKNIK VERILER
Uretim numarasi..

AKU KILIC TESTERESI

Kartus aki gerilimi...
Bostaki strok sayisi..
Strok yiksekligi....
Agirhigr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gdre (3,0 Ah).
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi .
Tavsiye edilen ak tipleri.....
Tavsiye edilen sarj aletleri...
Giirtilti/Vibrasyon bilgileri

Olglim degderleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gurliltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=5dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5dB(A))

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 62841’e gore

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a
Agag direklerin testere edilmesi*.
Tolerans K...........
Kontrplak yontma*
Tolerans K

* HCS testereli, Boyu 150 x 19 x 1,2 mm ve dis dagilimi 4,2 mm
UYARI

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

e 1,5 mis?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 6igme metodu ile élgtlmustir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yiikintin gegici dederlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elekrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim ylikii toplam calisma zaman

araligi icerisinde belirgin élglide ylkselebilir.

Titresim yikiinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu stireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiki belirgin dlctide

azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak Gzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat
hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden galigmalar yapilirken
cihazi izole edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda
elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidal mengene
veya diger pratik yardimei aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya
viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan giiriilti isitme kayiplarina neden
olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu strece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi
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+ Elektrikli alete agin yiik binmesi

Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakiimasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta,
duvarlarda kullanilan hafif yapir malzemeleri gibi) miimkindir. Sert
malzemelerde ise testere biga§i boyutuna uygun bir én kilavuz delik
acilmalidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyu gikarin.
Kullaniimis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak sadlayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aku yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akuleri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akulerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin
hasarlar tehlikesini dnlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bélumiinde tarif edilen Griintin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin 6nemli hikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

Alexander Krug C €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli ve igten
kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

AKU

Uzun stire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini diisrir.
Akiintin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akinlin émriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkin oldugu kadar uzun olmas igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akuntin 30 gliinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akuyi fazla yiiklenmeye karsi koruyan ve uzun murlii
olmasini garanti eden fazla yliklenmeye karsi bir koruma tertibati ile
techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiintin elektronik
tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar
calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden ¢alistirin. Makine
tekrar calismazsa, akii donanimi muhtemelen bosalmistir ve o zaman
yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi icin
tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butun sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalari bir AEG musteri servisinde degistirin
(Garanti brostriine ve msteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi tzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akuyu
cikarin.

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
@ dikkatli bigimde okuyun.

Aletle caligirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!
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Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.
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Bostaki strok sayisi

V Voltaj

Dogru akim

€ Avrupa uyumluluk isareti
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Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

Vyrobni €islo.

Napéti vyménného akumulatoru
Pocet zdvihi pfi b. nap
Vyska zdvihu...............
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)..
Doporucéena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulatord.
Doporucené nabijecky
Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))....

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu

EN 62841.

Hodnota vibraCnich emisi a
Rezani dfevénych traml
KolisavostK.........
Rezani dfevotfisky
Kolisavost K

... 1,5 m/s?

* s pilovym listem HCS, rozmér 150 x 19 x 1,2 mm a rozestup zubl 4,2 mm

VAROVAN

Urovei chvéni uvedena v tomto navodu byla naméFena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a miZe byt pouzita pro porovnani
elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroveri chvéni pfedstavuje hlavni ucely pouziti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné cely, s odlisnymi
nastroji nebo s nedostatecnou Udrzbou, mize se Urover chvéni odliSovat. To miZe znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfresny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim
nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplitkovéa bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy ped Gcinky chvéni jako napfiklad: technické udrzba elektrického néafadi a néstroj,

udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani
pii dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynt uvedenych v
nasledujicim textu maze mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
zpUsobit poZar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pifi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k drazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomucku. Pridrzovanim
obrabéného dilu rukou nebo jeho piitladovanim télem se dil maze
vysmeknout a tim m0Ze dojit ke ztraté kontroly.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku muze dojit k
poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouZziti sou¢asti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi skodlivy.
Proto by nemél piijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by
pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpec¢nostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku
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+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mekkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe
pridrzujeme kryt a druhou rukou zatlaime ovladac nahoru a zanofime
pilovy list.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika

s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Pii extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzZité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci okamzité diikladné po dobu
alesporl 10 min.omyvat a neodkladné vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na viastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych udajich* shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OBLAST VYUZITi

Savlova pila feZe devo, plasty a kov. ReZe pimkové, v kfivkach a
vnitfni prufezy. Reze trubky a oddéluje plochy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
piehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpegeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti petizeni, ktera ji
chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky nastroj
vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V
pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorova
sada pravdépodobné vybita a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostrednictvim
prepravnich firem podléhd ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.
+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrZujeme stéle Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséana, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zaru¢ni list.)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém $titku.

SYMBOLY

t POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pted spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte chranice sluchu !

()
)

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spoleéné s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbérné
dvory.

Pocet zdvihu pfi b. napr
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA SABLOVA PILA

Vyrobné &islo...

Napétie vymenného akumulatora...
Pocet zdvihov naprazdno
Vyska zdvihu ..........c.coe..e.
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)..
Odporucana okolita teplota pri praci...
Odporucané typy akupaku...
Odporucané nabijacky
Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sicet troch smerov) zistené

v zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnych emisii a,
Rezanie drevenych tramov*
Kolisavost K....................
Rezanie trieskovej doske*
Kolisavost K

* s pilovym listom HCS, velkost 150 x 19 x 1,2 mm a rozstup zubov 4,2 mm

POZOR

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

e 1,5 mis?

Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibrécii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatotnou udrzbou, mdZe sa urover vibracii lidit. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa
nepouZiva. Toto mbZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatotné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a vioZzenych

nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizécia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikécie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdéze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABL'OVE PILY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest' k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k urazu elektrickym
pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite
skrutkovi zvierku alebo inui prakticki pomécku. Pridrzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlaCovanim telom sa dielec moze
vySmyknut a tym moze dojst k strate kontroly.

Plouﬁivajte ochranu sluchu. Psobenie hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouzitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajica obuv, ochranna prilba
a ochrana sluchu.

Prach vznikajlci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mo6zu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu
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+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do bezZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poCas pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe déavajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
moZzu sposobit tazké poranenia a poskodenia.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, lahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materidloch (kovy) sa musi
vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohria alebo
medzi domovy odpad. AEG pondka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora.
Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamzZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte

naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu sposobit skrat.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v, Technickych udajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a
nasledujdcimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

Alexander Krug C €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné
vyrezy. ReZe rury a ploSne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

DIh3i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabréante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpegeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu, ktora ju
chrani a zarucuje jej dlhd Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky nastroj
vypne. K pokraCovaniu v praci nastroj vypnite a opat zapnite. V
pripade, Ze sa motor nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorova
sada pravdepodobne vybita a musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komercna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnU prepravu smu
vykondvat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

i-- [

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.
+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obréatte na vasu $pedi¢nd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych
centier (vid broZuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a $estmiestneho
Cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

O
®;

Prisluenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy,
odporu¢ané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Pocet zdvihov naprazdno

Napatie

Jednosmerny prad
E Znacka zhody v Eurépe

N

Znacka zhody na Ukrajine

<

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTAAKUMULATOROWA

Numer produkeyjny

Napiecie bateri akumulatorowej
Skok bez obcigzenia
Dhugos¢ skoku
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szumowiwibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Typowy poziom cidnienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=5dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=5dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z

norma EN 62841

Wartos¢ emisji drgari a,
Przecinanie belek drewnlanych*
Niepewno$c K
Pitowanie ptycie widrowej*
Niepewnosc K

* z brzeszczotem pity HCS, wymiary 150 x 19 x 1,2 mm i podziatka pity 4,2 mm
OSTRZEZENIE

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

... 1,5 m/s?

Podany w ninigjszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje géwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub
nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okredlenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistodci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcie obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obsfugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyklad: konserwacja narzedzi roboczych i

elekironarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

. OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar
illub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA Pit. SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe.
Stycznos¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.
Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby
zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wlasnym ciatem obrabiany
przedmiot moze sig wysunac, co moze prowadzié do utraty kontroli nad nim.
3to?]owaé $rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate
uchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosic odpowiednia maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak dfugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego
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Nie nalezy siggac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzig nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowad
ciezkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Nie uzywac peknigtych lub znieksztaiconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest
tylko w materiatach migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na sciany). W
twardszych materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢
wkladke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowat wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu
GBS. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatorw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydiem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen
i akumulatoréw nie dostaty sig Zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace

lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie
,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug c €
Managing Director

Upelnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pita reczna z napedem elektrycznym do cigcia drewna, tworzyw sztucznych i
metalu. Mozliwos¢ cigcia po linii krzywej i obcinania réwno z pOW|erzchn|q

Produkt mozna uzytkowac wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowat.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkiadki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkfadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej Zywotnodci nalezy po zakoriczonej eksploatacji
naladowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki
po ich nafadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw duzej

anizeli 30 dni:

Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem,
ktére chroni akumulator przed przecigzeniem i zapewnia jego duza zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wytgcza
maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy wylgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne.
Jezeli nie nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczgcym transportu

towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywag sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:
+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sig przemieszczac we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Qdnoshnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne AEG. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowat sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czgéci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z
tredcig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie

i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Skok bez obciazenia

<

i-- Bl

Napiecie
Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ

MUSZAKI ADATOK

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

Gyartasi szam

Akkumulator feszliltség
Uresjarati Ioketszam.
Lokethossz
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah)
Ajanlott kornyezeti hdmerséklet munkavégzesnél
Ajénlott akkutipusok .
Ajénlott toltokésziilékek

Zaj-Vibracié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=5dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=5dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN

62841-nek megfelelGen meghatérozva.
a, rezegésemisszio érték

Fagerendakfureszelese 16,1 m/s?
K bizonytalanség... 1,5 m/s?
Vagott forgécslap*. 15,7 m/s?
K bizonytalansag... ... 1,5 m/s?

* HCS fiirészlappal, méret: 150 x 19 x 1,2 mm és 4,2 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd 0sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-rtek az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a
rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsilléséhez azokat az idSket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy ugyan mikadik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszdmok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

Ne nydljon a jéré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készulék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furdsnal fokozottan Ugyelni kell az
elekiromos-, viz- € géazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznaini!

Un. slillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konnyd
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a flirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell venni a
készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkez6kben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A keésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe.

A vagoszerszam feszilltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a
készulék fém részei is feszlltség alé keriilhetnek, és elektromos dramiités
kovetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros
szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel
torténé megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa kdvetkeztében a
munkadarab elcsiszhat, €s ez a kontroll elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédd maszk,
védéeipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak €s hallasvédd hasznalatat.
A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezék lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

ez rovidzarlatot okozhat.

Az "GBS" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

toltokészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehéritdk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.
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Ugyelien arra, hogy a t6lts aknéjéba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert

Az akkumuldtort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg

Figyelmeztetés! A rovidzarlat ltali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

Alexander Krug c €
Managing Director

Miiszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, miianyag és fém flirészeléséhez hasznalhato. Egyenes,
kanyar és belsd kivagasok készitésére alkalmas. A fiirésszel csoveket lehet
elvagni, illetve a fellletsik darabolast lehet végezni.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kiviil [évd akkumulatort haszndlat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji
tarolast.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznéalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokészulékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan talterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi
az akkut a tulterhelés ellen, és hosszU élettartamot biztosit.

Rendkiviil er8s igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be
kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerilt és azt Gjbl fel kel tdlteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi

rendelkezések hatalya ald tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok és

rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségi személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltgyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiiszni a csomagoldson
beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Akészilék szelldzényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és tartozékokat
szabad haszndlni. A készilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési
Utmutaté nem engedélyez, kizérélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teliesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
veviszolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tol a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbdl.

Kerjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kézben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Hordjon védékesztyiit!

Hallasvédd eszkéz hasznélata ajanlott!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez meIIekere kilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrél.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP

Proizvodna $tevilka..

Napetost izmenljivega akumulatorja..
Stevilo dvigov v prostem teku.....
Vidina dviga .....ccveveveneeeinninns

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah)
PriporoCena temperatura okolice pri del
PriporoCene vrste akumulatorskih bateri
Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipiéno

Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=5dB(A))
Visina zvoénega tlaka (Nevarnost K=5dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena

ustrezno EN 62841.

Vigracijska vrednost emisij a,
Zaganje lesenih tramov*
NevarnostK.............
Zaganje iverne plosce*.
Nevarnost K

BUS 18A

...4674 40 02...
.000001-999999

... 1,5 m/s?

* z Zaginim listom HCS, velikost 150 x 19 x 1,2 mm ter razporeditvijo zob 4,2 mm

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri€no orodje uporablja za drugaéne namene, z
odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upo3teval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri€nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektriénega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez
ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drZanju obdelovanca v roki ali
pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko
privede do izgube nadzora.

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas€itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna
ocala. Priporo¢ajo se zas€itka oblacila, kot npr. maska za za&gito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektrinega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
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Orodije lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske aliiveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi aparati
sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

|zmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za&¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoCina. Po stiku z akumulatorsko tekogino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obiScite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali

prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehni¢ni podatki“ opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

Alexander Krug C €
Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta zaga Zaga les, ymetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga cevi in lo¢uje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i Cas niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladi§citi pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zasgito, ki Sciti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.
Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno
vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet akumulatorja
morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloc¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potrodniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in
izolirani.

* Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va3e Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upoStevajte brouro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

t POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nositi za8¢itne rokavice

Nosite zas¢ito za sluh!

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoéeno
I I dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih
mest.

Bl

n Stevilo dvigov v prostem teku

\Y Napetost

Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

<

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

E
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SAAKUMULATOROM

Broj proizvodnje...

Napon baterije za zamjenu
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda..........ccoeevieennae
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah).
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada..
Preporuceni tipovi akumulatora..
Preporuceni punjaci

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=5dB(A)) ...

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije wbracue a,
Pilienje drvenih balvana*.
Nesigurnost K.......
Rezanje drva iverice*
Nesigurnost K

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

... 1,5 m/s?

* s listom pile HCS, dimenzije 150 x 19 x 1,2 mm i raspodjelom zuba od 4,2 mm

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog optere¢enja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanijti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektriénih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliede¢ih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje.

Kontakt rezatkog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomoc¢na sredstva
kako bi izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka
rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, §to moze
dovesti do gubitka kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZze dovesti do gubitka
sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
sljem i zadtitu sluha.

Pradina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijleme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobliavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje
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+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i o$tecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguc¢e samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se
mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte
molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili odtecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzroiti kratak spoj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25
;"szcl V/

Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, krivine i
unutradnje isjecke. Ona rezZe cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja
akumulator titi protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako
se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i
mora se na punjacu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontaki zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Gistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

: PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
E

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanije.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Broj hodova praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

=
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VIRZULZAGIS

Izlaides numurs .........

Akumulatora spriegums
TukSgaitas gajienu skaits
Gajiena augstums

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah) ......cvvvevvinerrineeriieciiens :

Leteicama vides temperatra darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices
Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais p&c A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada
Trok3na spiediena limenis (Nedrosba K=5dB(A))
Trok3na jaudas imenis (NedroSiba K=5dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas vertiba a,
Balku/siju zagi*........
Nedrosiba K
Griezti no skaidu®..
Nedrosiba K

* ar zaga platni HCS, izmérs 150 x 19 x 1,2 mm un zobu solis 4,2 mm

UZMANIBU

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

e 1,5 mis?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradtta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstous elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslegta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUNS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
STinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu
arf ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
lzmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un
nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala
turéSana roka vai atbalstisana pret kermeni padara to nestabilu un var
izraisit kontroles zaudé$anu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucejumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|t organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt ierfcil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

+ iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.
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Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisaju$as zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjusas savu formu, nedrikst
izmantot.

legremdé&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei
(koks, vieglie blvmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga
ripas izméram atbilstoss urbums.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|dtu nekadi metala priek$meti
(iespéjams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém.
Ja $kidrums nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsulteties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai

vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraistt Tssavienojumu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti ,tehnisko
datu lapa“, pilnba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

fzwa{éZ;—
Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
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Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zage koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zaggjumu, slipo un kombingto zagesanu. Ar to var zaget caurules, un tas
zage idz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam btu optimals mdZzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilntba

jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams

atvienot no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie

aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit

aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas

akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpo$anas

laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici

automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izsledziet un atkal ieslédziet.

Ja ierice neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir

jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komerciélu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uzneémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportédanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontaki ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG Klientu
apkajpoé)anas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss’.

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, ieprieks noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
1
g ‘\‘

jaiznem ara akumulators.
Pirms sakt lietot instrumentu, ldzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

p———

‘ Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
@ Javalka aizsargcimdi!

D—
—
| S —
]
| e |
—

@ Nésat trokSna slapétajul

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

HISE<[I

Lidzstrava
€ Eiropas atbilstibas zZime

M

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SUAKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ...

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa....
judesiy skaicius laisva eiga ...
judesio aukstis............cccewenee.
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant..
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triuk§ma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daZnio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=5dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemonesI

Bendroji svyrawmq reikSmé (trijy krypCiy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos relksme a,
Mediniy sijy pjovimas.*.
PaklaidaK................
iSpjauti i medienos drozliy plokstés*.
Paklaida K

*su HCS pjtiklo gelezte, dydis 150 x 19 x 1,2 mm ir 4,2 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

BUS 18A

...4674 40 02...
.0001%01 -999999

... 1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verte gali skirtis naudOJant

viso darbo metu gali Zymiai pad|det| svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné

priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone
pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei
dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo kiino, ji
yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidziais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke
nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i8jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas grjztamasis
smigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo
nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezast].

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
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+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy prieZastimi.

|trdkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziama!
Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose (medienoje,
lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose
medZiagose, reikia iSgreZti pjovimo disko dydj atitinkantj greZinj.
Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudéveéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

KeiCiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$
keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirtipinkite, kad
i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje , Techniniai duomenys* aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

b
Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna mediena, plastikg ir metala. Jis pjauna tieses,
kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir nupjauna lygiai su
pavirsiumi.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus keitiamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti is jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri leidZia iSvengti
perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema
prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj
i$jungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas nejsijungia, esant galimybei,
akumuliatoriaus komplekta reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
PaSIrUOSImo |53|qst| ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

PerveZant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti pazeistus arba tekangius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

: DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

©
©;

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

judesiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové
€ Europos atitikties Zenklas
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Ukrainos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG

Tootmisnumber-...

Vahetatava aku pinge
Kaikude arv tiihijooksul
Kaigu korgus................
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah)
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal
Soovituslikud akutiitibid
Soovituslik laadija....

Miira/vibratsiooni andmed

M@édtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud helir6hutase on tiilipiliselt
Helirdhutase (M&aramatus K=5dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=5dB(A)) .
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN

62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Puitprusside saagimine*..
Méaramatus K..............
16igatud puitlaastplaadist*
Maéramatus K

BUS 18A

...4674 40 02...
.000001-999999

... 1,5 m/s?

* koos saelehega HCS, mdddud 150 x 19 x 1,2 mm ja hammaste samm 4,2 mm

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vnkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega voi seda
ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud vdi on kill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See v8ib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabinusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks voivad
olla, néiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soolendamlne td6voo parem organiseerimine.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus 16ikeseade v6ib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka l6ikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektrilédgi.

To6 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi
leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kdega véi vastu
keha vdib olla ebastabiilne ja vdib pdhjustada kontrolli kaotust.

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira mgju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téétamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lulitage seade rakendustédriista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdériist on blokeeritud;
seejuures voib korge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

« toodeldava materjali [abimurdumine

* elektritdoriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Poletusoht

60 EESTI

+ tooriista vahetamisel
+ seadme &arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae véi pdranda td6de puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Mbranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate materjalide
puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide)
puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (IUhiseoht).

Laadige suisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult stisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.
Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vdi aédrmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti p&hjalikult vahemalt 10 minutit ning pédrduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vdivad péhjustada liihist.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EU kaigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
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EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-, kurv- ning
sisevaljaldigeteks. Loikab torusid ning médda tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku td6voimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel (ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut ileligse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Aérmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv t66tuli. Kui koormust
ei vahendata, siis liilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi
to6tamiseks tuleb masin valja ja uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe
uuesti todle on akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega
uuesti tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méaarustest kinni pldades

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu

on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

oOigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

.

.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatlibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
@ hoolikalt labi.

Masinaga td6tades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks korvaklappe!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus on
I I saadaval tarvikute programmis.

Be—
Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse.
Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide

kohta oma kohalike ametnike voi edasimilja k&est.
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TEXHWYECKVE [JAHHbIE AKK. CABENbHAA WA

CepuitHbiit HoMep yanenvst

BUS 18A

Bonbtax akkymynsropa

Yactora xorta 63 Harpyaku

[lnvHa xona
Bec cormacto npoweaype EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

PexoMerzj0BaHHast TEMTIEpaTypa OKpyXaloLLeit Cpeibl BO BpeMs paborsl

PexoMeHT0BaHHbIE TUTTbl aKKyMYAFTOPHBIX 6nokos
PexoMeHz0BaHHbIe 3apAnHble YCTpoMCTBa

Wrchopmauus no wymam/BuBpawmm
3HauieHvs 3aMepAnICs B COOTBETCTBUM CO CTanzapToM EN 62841,

06bI|HOE HU3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [IABIIEHWE, MIDOMBBOTMMOE UHCTDYMEHTOM, COCTABRSET
YposeHb 38yKoBoro faanexts (HeGesonacwocts K=5dB(A))

YposeHb 38yK0BOM wolocTH (HeesonacHocTs K=5dB(A))

Ton3yiiTect npUCnocoBAEHISMI AN 3ALLYTBI CAYXa.
O6lLe 3HaueHws BIbpaLIM (BEKTOPHas CyMMa Tpex Hanpaeneni) onpedienerbi B coorseTcTamm ¢ EN
62841,

3raseHiie BUGPALIOHHON MCTHM 3,

Minexvie AepeBsHHbIX Ganok*
HeBesonackocrs K

Coxparums ACIT*

Hebesonacrocts K

* ¢ manbHbIM nonoTHom HCS, paamep 150 x 19 x 1,2 mm, wwar 3y6bes 4,2
HUMAHVE

......................... 4674 40 02...
...000001-999999

Yka3aHHbit B HACTOALLEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUGDALIAM HBMEDEH B COOTBETCTBIN C TEXHONOTVIEN U3MEDEHHS, YCTEHOBNEHHOT! CTargaprom EN 62841 1 MOKET UCTONs308aTbCS A7 COBHEHAR SNEXTDOUHCTPYMEHTOB ApyT ¢

Apyrom. OH Tkoke MOAXORUT AN TpERBAPHTENbHOTE OLIEHK BUGALIOHHOT Harpy3iu.

YkasaHHbii YPOBEHb Bmﬁpauw NPELCTaBNAET 0CHOBHbIE BUAbI ACTIONB30BAHIA SNEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho ecnn AMEKTPOUHCTYMEHT UCTIONb3YETCA ANA APyTUX Liened, VICHOJ'IbSyeMbIﬁ VHCTPYMEHT OTKTIOHAETCA OT YKa3aHHOO Ui
TexHu4eckoe oﬁcnymanwe BbiN0 HeAIOCTATO4HBIM, TO YPOBEHD Bmﬁpauw MOXET OTKMOHATLCA OT YKa3aHHOrO. Batom Cnyvae awﬁpauwowaﬂ Harpyska B Te4eHve BCero nepuoda pa6orb| 3HAUMUTENBHO YBENM4MBAETCA.

ﬂ]’lﬂ TO4HOI OLIEHKM BVI6pauVIOHHOl7| Harpyski HeobXxomuho Takke YHUTBIBAT BPEMS, B TEHEHNE KOTOPOTO npmﬁop OTKIIOYEH WK BKTTHOYEH, HO ¢J6KTMH€CKM He 1eronb3yerca. B atom cnysae Bmﬁpauwonnaﬂ Harpyska B TeveHve

BCEro nepuoga pa6rm>\ MOXET CYLUECTBEHHO YMEHbLUMTBCA.

YCTaHOBIIT ONONHHTENbHble MepbI (30MaCHOCTI A9 3aLLYITbI NIOTIb30BATENS OT BO3LEICTBHA am6pauvm‘ Hanpumep: TexHM4eckoe oﬁcnymaawe SEKTPOVHCTPYMEHTa 1 UCNIONb3YEMOrO MHCTPYMEHTA, OAAEPKaHHE YK B

TENMOoM COCTOSHIM, OpraHU3aUva paﬁoqu MPOLIECCoB.

E BHUMAHME! O3HakoMuTbCA CO BCeMM MpeaynpeXIeHNAMY OTHOCHTENbHO Ge3onackoro
WCMOMb30BAHNS, HHCTRYKLMAMM, WNTHOCTPATUBHBIM MATEHanoM 1 TEXHUYECKAMM
XapaKTepHCTUKaMK, NOCTABNAEMbIMM C THM ANEKTPOMHCTRYMeHTOM, Hecobnionervie Boex
HIKECTIERYIOLLYAX UHCTPYKLIAI MOXET NDUBECTYA K TIOPaEHHHO STEKTDU|ECK/IM TOKOM, NoXapy Wi
TAKENBIM TPABMAM.

CoxpaHsifTe 3Ti UHCTPYKUMM M YKa3aHUA Aina GyayLLEero UCMOML30BaHKA.

A YKA3AHMA N0 BE3ONACHOCTH 1A CABENBHbIX MU

Ecrnm Bbl BbiNonHsere paGoTbl, MK KOTOPbIX PEXYLLMIA WHCTPYMEHT MOKET 3aLieNHTh CKPLITYH0
3NeKTPONPOBOAKY kaGenb, HCTPYMEHT CreAyeT ABPKaTh 3a CewuyanbHo NpeaHasHaeHHbIe Ans
3TOO U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH,

KoHTaKT peXyLLEro UHCTPYMEHT C TOKOBELLLIMM MPOBOZOM MOXET CTABHTL NOE HANpsXeHe
METANAHEcite YacT rpibopa, a Taioke NPUBOUTS K YAapY SNEKTDUHECKM TOKOM,

Wenona3yire cTpy6LuHy unu Apyrvie LienecooBpasbie BCMOMOraTenbHble CPeAcTBa, YTobbl
3aKpenwTh 06pabarbiBaemoe 3aene Ha YCTOH4MBOM ocHoBe. Eci Bbl sepive oBpabarbisaemoe
Y3.IEME B PYKE W7 MDUKUMAETE €10 KOPTYCOM, OHO MOXET CABHHYTHCA, YTO MDMBEAET K rloTepe
KOHTpOMS.

Wenonbayire HayLuHvKu! Bosae/icTaue LwyMa MOXET NpYBECTH K NoTepe cryxa.

{I0NONHUTENbHBIE YKA3AHWA 10 BE30MACHOCT 1 PABOTE

Tonb30BaTbCs CpeaCTBAMH 3alLTbI. PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCEa B 3ALLIMTHbIX 04KaX. PexoMeHzyercs
CneLorexila: MbinesaLLyiTHas Macka, 3aLLTHbIE NlepHaTki, Mpo4Hast 1 HeCkonb3ALLas oByBb, kacka 1
HaYLLHUKA.

Tbinb, BO3HWKatoLLias npi paBoTe fiaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT Bpes 310poBbio. He cnenyer
flonycKaTb eé nonaaxs B opraHitam. Hayjesaitre npoTvBonsINeBOii pecnupatop.

3anpelLiaercs 06palarbigatb MaTepHans, KOTOPLIE MOTYT HaHECT! BPER 310POBbIO (Hamp., achecT).

v BoKMpOBaHIM UCTIOMbYEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEIEHHO BbIKMHouTb MpuBop! He BKniouaiie npubop
0 TEX 1P, 1I0Ka UCMOMb3YEMbli UHCTPYMEHT 3BnOKMPOBaH, B MPOTVBHOM Cyae MOKET BO3HVKHYTb
071843 C BbICOKM PEAKTUEHbIM MOMEHTOM. OrpefieniTe U YCTPaHUTE Mpi-itHy 6IoKMpOBaHYA
JCTIONb3YEMOTO VHCTPYMEHTA C YHETOM YkasaHi 1o GesonacHocT.

BOSMOXHbIMY MPHYMHaMY MOTYT BbiTb:

* TIEPEKOC 3ar0TOBKM, NOexaLLed obpabotke

* paspyLLeHMe MaTepuana, NoanexaLLero obpabotke

* Tieperpy3ka ANeKTPOMHCTPYMEHTa

He pukacarbes k paBoraiolLiemy CTaHky.

VAcnonbayembit IHCTRYMEHT MOKET HarpeBaTbCs BO BDEMS MPUMEHEHNS.

BHWMAHME! OnacHocTs nonyyeHis oxora

* DU CMEHE UHCTPYMeHTa

* pu yKnapbiBaHm npuGopa

62 PYCCKUM

He y6upaitte onunkyt 1 0BNOMKY MMt BTIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

pu paBore B CTeHaX, MOTOTKAX W oMy CEAvITe 3a TeM, YToBbl He NOBPEAVTS anexTpideciue kaben
WM BOZIOMPOBOHBIE TpyBb.

SachuKcupyiTe Bally 3aroTOBKY C OMOLLbHO 3aXVMHOR0 npvcriocofneis. HeaadkchpoBaHHbIe 3aroToBkt
MOTYT MPVBECTA K TAXEN5IM TPaBMaM U NOBPEAKIEHUAM.

He venionbayiTe TPECHYBLLIME UM MIOTHYTbie NIOMOTHa M.

Bpesanie 6e3 npefiBapHTEITbHOTO BLICREPMBAHYA OTBEPCTII BOIMOXKHO B MTKUX MaTepianax (Zepese,
TIETKUX CTPOMTENbHbIX MaTepianax Ans cTex). B Gonee Teepabix Matepuanax (Metanne) Heobxomuo
CHavarna npocBepnVTb OTBEPCTHS, COOTBETCTBYIOLLIME Pa3MEpy MUTbHOTO MonoTHa.

BbiHsTe akkyMyNSTOP M3 MaLLIMHI MEpes NPOBEREHIEM C Helt Kakitx-ni60 MaHmynsLui.

He BbiGpacbiaaiiTe 1Cronb30BaKHbIE akkyMyMATOPbI BMECTE C JOMALLHMM MYCODOM I HE CKUTa/iTe X,
JivcTpnBbioTops! Kommai AEG npenaraloT BOCCTaHOBNEHVE CTapbIX aKkyMyNATOPOB, YT0Bb! 3aLLMTUTL
OKpYKaIOLLYIo Cpegy.

He Xpak#Te aKkymymTopsI BECTE ¢ CMY TpESIVETaNM BO H3BEXaHYE KOPOTKOMO 3aMblKaHis.
He sonyckaeTcs nonajaHis Kakix-n1Bo METANMYECKvIX NDEAMETOB B aKKYMyNTOPHbIE OTCEX 3apAAHOro
YCTPOViCTBa BO HaBEkaHHE KOPOTKOMD 3aMbilKaH.

[lns 3apskw akkymynsTopos Monen GBS vcnonbayiiTe TonbKo 3apaHbIM yeTpoiicTeom GBS, He
3apAKaliTe akKyMyNIATOPb! APYTHX CHCTEM.

Hitkora He BoKpIBa/iTe akkyMyMATOPb! M 3aPABHbIE YCTPOWCTBA W XPaHITE VX TObKO B CYXVIX
nioweLLeHusx. CriegiuTe, 4Tobbl OHM BCETaa Gbli CyXuMM.

AxxamynsTopHas Gatapes MOXeT GbiTb NOBPEX(IEHa 1 AaTb Tedb MOf BO3AEMCTBIEM Ype3VEpHbIX
TEMNEPATYD Unit NOBBILLIEHHOM Harpy3ki. B cnyuae KOHTKTa C aKkkyMyNSTOPHO/ K/CNOTOM HeMEaNeHHO
IPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbIrIo 1 Bodoi. B cy4ae nonasais KACnOTb! B [Masa npoMbisaiTe Masa B
TeseHnv 10 MAHYT 1 HeMerneHHo 0BpaTUTeCh 3 MERVLHCKOM OMOLLBIO.

Mpenynpexaetue! [Ina NPeaoTBPALIEHHA ONACHOCTI N0Xapa B PE3ynLTaTe KOPOTKOT 3aMblkaHis, TpasM
1 MOBPEKIEHR M3RENWS He ONYCKAIHTE MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMYNATOP UnV1 3apHOE YCTPOIACTBO B
KWIKOCTU 1 He FlonycKaifre MonaiaHus XUEKOCTe/t BHYTPb YCTPOIACTB M akkyMyMSTOpOB. KopposoHHbie
IPOBOSLLIME KUBKOCTH, TaKVie KaK COMeHbI PACTBOP, ONPEAEneHHbIE XMUKaTLI, OTOeNMBaloLLYe CpercTea
W CoriepKaLLyie WX MpOmyKTbI, MOTYT MPHBECTU K KOPOTKOMY 3aMbikaHHiO.

[LEKTAPALINSS 0 COOTBETCTBIM CTAHAPTAM EC

Moi 3asterisiem 11og COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTS, 4TO UENVIE, OMMCHHOE B Paszene ,TexHdeckre
XapaKTepuCTUKM', COOTBETCTBYET BCEM BaxXHbIM npeanucansm Jupextvabl 2011/65/EU (Dupextua 06
QrPaHHYEHAV MDUMEHEHVS OACHbIX BELLIECTB B AMEKTPUIECKIIX M anexTPOHKbIX npyBopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 npyBeeHHbIM Aanee rapMOHN3MPOBAHHBIM HOPMATVBHbIM AOKYMEHTaM:
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EN 62841-2-11:2016
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UCMOJb30BAHUE

‘3Ta cabesibHast v NWIT AEPEBO0, MIACTUK 1 MeTan, OHa MOXET MATMTb 10 KDVBOJE 1 3aM0IMLO C
TI0BEPKHOCTHO.

He nonbayifTech AaHHLIM MHCTDYMEHTOM COCOGOM, OTIUHHbIM OT YKa3HHOMO A1 HOPMATIBHOT
TIDUMEHEHIS,

AKKYMYNATOP

epen vcnornb30BaHHEM aKKyMYMATOPa, KOTOPbIM HE MONb30BANHCH HEKOTOPOE BPEMS, €10 HeobXomMO
33PATD.

Temneparypa cabiLue 50°C cHinkaet paborocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Vaeraiite npogomkuTensHoro
HarpeBa U MPAMOTO COMTHEHHOTO CBeTa (Hck neperpesa).

KoHTaKTbI 3apAAHONO YCTPOIACTA U aKkKYMYNIATOPOB AOTIKHbI COREPXaTLCA B YUCTOTE,

Lins oBiecrieseHits OMTUMaNBHON cpoka ciyiBbl aKkyMyNSTop HeoBXOMAMO NOTHOCTBIO 3apsiKaTb nocre
1cnonb3oeanus npuBopa.

LIS\ OCTUKEHWS! MaKCUMaNBHO BOBMOXHOTO CpoKka CryiGbl akkyMynATopb niocrte 3apkt crenyer
BbIHIMaTb 13 33PSHOTD YCTPOTICTEA,

TTpu xpaeHm akkymynsTopa Gonee 30 Anedt:

XpaHre akkymynsrop npi 27°C B CyXoM MecTe.

XpaHTe akkymynsrop ¢ 3apsaom npiviepHo 30% - 50%.

Kaxiuble 6 MECALIEB akkyMynATOp CenyeT 3apsKarb.

SALLIMTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KU

AXkyMynSTOpHIE 610K OCHaLLIEH MPEAOXPaHHTENEM OT Meperpy3Ki, KOTopbiit 3alLyiLiaeT aKkyMyNTop or
IEPETPY3K¥ t 0BECTeBaET AN CPOK CryKG.

TTpH YPE3MEDHO CHTIbHbIX HATPY3KaX JTEKTPOHHKA 8KKYMYMATOP ABTOMATHYECKH OTKITIOHHT MalwuHy. fins
TIPOROMXEHYS PaBOTLI MaLLIMHY BLIKITIOHHTS U CHOBA BKTIOHHTL. ECII MaLLIHa He BKTIOYaeTcs, To,
BOSMOXHO, PA3PAACA aKkyMyNATOPHBI BMOK 1 CEAYET 3apSAHTS €r0 B 33PAAHOM YCTPOVCTEe.

TPAHCTOPTUPOBKA IIMTUY-OHHIX AKKYMYTIATOPOB

THTI4H0HHE akKYMYSTObI B COOTBETCTBIN C MDEATHICAHASIM 3aKOHa TPaHCTOPTUDYIOTCA Kak ONaCHbie rpyasl.
TPaHCTOpTPOBKa 3TV aKKYMYNATOPOB AOTKHA OCYLLECTBMATCS C COBMIOAEHHEM MECTHBIX, HaLWOHANbHbIX
1 MEXAYHaPORHbIX MPELCAHU 1 TIONOXEHT.

+ 3T aKkyMyRSTOpbI MOTYT NEPEBOaHTECA 10 YwLie noTpebiTenem Be3 fanbHeifluux ob3atenseTs.

+ [TpM KOMMEPHECKOM TPHCTIOPTUPOBKE NTUI-YOHHbIX aKKYMYMATOPOB SKCTEZMTOPCAMY KOMMaHHSMI
Le¥iCTBYOT MIONOXEHS, KaCaIOLLWECA TPaHCTIOPTUPOBKY ONACHIX Tpy308. TTOBTOTOBKA K OTpaBKE I
TPAHCTIOPTUPOBKa AOKHb! MPOM3BORMTBCS UCKTIOMUTENBHO CELYANHO 0ByeHHbIMM N, Bech
IPOLIECC FIOTKEH HAXOZWITBCS NOf KOHTPOMEM CreLianvicTa.

Tp¥ TPHCTOTIPOBKE aKkKYMYMTOPOB HeOBXORMMO COBTONATS CrienyloLLye MYHKTLL

+ YBezuTech, UTO KOHTAKTbI 3aLLIMLLIEHbI 1 U30MAOBaHbI BO U3GElaHHE KOpOTKORD 3aMblKaHHS.

+ Crienyie 3a Tem, 4ToBbl aKkkyMyNSTOPHBIN 610K He COCKOMb3HYIM BHYTPH YMakoBkM.

+ TPHCTOPTUPOBKA TIOBPEX(IEHHBIX NV TIDOTEKaIOLLMX aKKyMYNIATOPOB 3anpelLiena.

38 [10NONHHTEbHbIMM YKasaHuamu1 oﬁpaTmer K CBOEMY 3KCMIeauTopy.

OBCNYXUBAHUE

Beerna AepkuTe OXaXaaHoLLVe OTBEPCTIAR YHCTLIMM

Tonb3yiiTect akceccyapamit 1 3anacHbiMit YacTami Tonbko Gupsl AEG. B cnysae BOHUKHOBEHNS
HeoBX0mMOCT B 3aMeHe, KoTopas He Gbina onicana, noxanyiica, 06palLiaiiTec Ha OBVH U3
CEPBYCHBIX LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HALLWX FapaHTHifHbix/CEpBICHbIX OpraHu3aLui).

TTpu HeoBromyMocTH, Y cepawcHoi eyl nit HenocpeacTBeHHo y upmsl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364, Buerzien, FepManis, MOXHO 3anpocuTb CG0poHHbIiA YepTex YCTpoiicTea,
COOBLLVB €70 TUIM M LLIECTU3HaYHbITE HOMEP, YKasaHHbIt Ha MPMERHOM TabMuKe.

CUMBONI

BHVMAHVE! TIPERYTMPEXJIEHVE! OMACHOCTB!

BbiHbTe akkyMynIATOP 13 MaLLVHb! niepes MPOBELIEHHEM C Helt Kakux-Nibo
MaHUnYRALUA.

Ho»(anyﬁma, BHMTENbHO MPOHTUTE MHCTDYKLIO 110 UCTIONb30BaHIKO NEPER
Hajarnom nobbix OnepaLyv C MHCTPYMEHTOM.

Tpw paBoTe C UHCTPYMEHTOM BCETiA HafleBalfTe 3aLLUTHbIE 4K,

Hapesarb 3alLiTHble nepuarkv!

Morbayitrecs npUCnocoBreHuAMMA A 3aLLTI cryxa.

HpMHaﬂJ'\EWOCTM -B CTaHAAPTHY0 KOMNNEKTALWO HE BXOZUT, NOCTABNAETCA B
I I Ka4ecTe AONOMHHTENbHOM NPUHAANEKHOCTH,

InexTponpuBops, GaTapew/aKkyMyNATOpbI 3AMPELLEHO YTTASMPOBATS BMECTE C
GbITOBLIM MYCOPOM.

nexTpyeckvie MpUBOPbI 1 akkyMyNIATOPs! CRERYET CoBUpaTh OTAENSHO U CaBaTb
B CIELMAHINPOBRHHYH0 KOMNaHKO A YTWNV3aLyM B COOTBETCTBIV C HOPMAMM
0XpaHbl OKDYKaHoLLE/t Cpenbl.

TlonysyiTe B MECTHbIX OpraHaX BGCTH WVt y BaLLIETO CTELMAMINPOBHHOO AUMepa
CBEIEHR O LIEHTPaX BTOPH|HOIA nepepaboTkv 1 nyHkTax cGopa.

Uveno ofopotos Bes Harpyakt

Harpsixerite

TToCTORHHbI TOK

EBponeiickuii 3Hak COOTBETCTBUA

IRl

YipanHckui aHaK cooTBETCTBMS

(€

EBpoasyiatckimt aHak cooTBeTCTBA

=

ThacnopTpoBka:

Kareropuecky He Aonyckaercs nazenie 1 nioBible MexaHyeckyte BO3ECTBIR Ha ynakoBKy npi
TPAHCTOpTADOBKe. [pH pasrpyaKelorpyaKe He AONYCKETCA YCTonb3oBaHve nioBoro Buaa TEXHKH,
paBoTatoLLielt no MPHHLIMNY 3aXVIMa YynakoBKi.

XpareHue:

HeoBxommo xpawTb B cyxom Mecte. HeoBXomuho XpaHWTb BIAH OT UCTOHHIKOB NIOBBILIEHHbIX TEMMEpaTyp
V1 BO3E/ICTBIAR COMHeNHbIX ny4eit. i XpaHeHwi Heobxomuvio uaberarb peskoro nepenaga Temeparyp.
Xpareite B3 ynakosKit He AOMYCKaETCA.

Cpok cyxGbl u3genms:

Cpo cyxGbl uanenvis cocTanser 5 ner. He PEXOMEHAYETCR K KCTnyaTaLimt N VCTeseH 5 1T XpaHeHs
C /Tl M3TOTOBNEHIA B3 NpeaBapHTEbHOI MpoBEPKY.

Jlama u3roToBReHMA (0B AaTbi) OTLLTaMTIOBaH Ha TIOBEPXHOCT KOpNYCa U3BeMMs.

Mpumep:

A2015, e 2015 - Tz U3TOTOBTIEHHS, A ~ MECAL| M3TOTOBMEHUA

OnpenenviTb MECAL U3rOTOBMEHHS MOKHO COTMacHo MPHBEZIEHHOM itk TabnLe

A- Sheaps G- Mions

B - Gespanb H- Asrycr
C-Mapr J - Cetrsbps
D - Anpens K- Okrs6pb
E - Mait L - Hos6pb

F - VioHs M- flexatps

TexTpork Vhmactpua u6X
Tepmarits, 71364, BHeraer,
yn. Maxc-A-lLirpacce, 10
Caenaro 8 KHP
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TEXHUYECKU JAHHU AKKYMYITATOPEH CABNEBWEH TPUOH

IpOM3BOACTBEH HOMEP

Hanpexerue Ha akymynartopa
YecToTa Ha [iBIDKEHE Ha TPUOHYETO Ha MpaseH Xon
BucounHa Ha xopa
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
TpenopbyuTenta okonHa Temneparypa npy pabora ..
TpenopbynTenHI BULOBE akyMynatopHu Gatepun
TpenopbynTenHm 3apsiHm yeTpovicTea

WHdopmauus 3a wyma/ubpaumumte

1A3mepeHuTe CTOIHOCTY Ca nonyyeHy cbobpaaHo EN 62841,

HuBoTo Ha 3Byk0BO HansraHe Ha ypena B db (A) 061KHOBEHO CbCTaBNsBa
PaBHuLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe (HecurypHoct K=5dB(A))
PaBHulLe Ha MoLLHoCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=5dB(A))
[la ce Hocy npeAna3Ho cpeAcTBo 3a cnyxa!

OBLuytTe CTOMHOCTY Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPy MOCOKN) Ca OnpeneneHit

B cboTBeTcTBME C EN 62841,

CTOMHOCT Ha emvcnn Ha BubpauyuTe a,
Psi3aHe Ha fbpBeHn Tpynu*
Hecuryptoct K
Hapsisann MAY*
Hecurypoct K

* ¢ pexet mmer HCS, pasmep 150 x 19 x 1,2 mm v cTbnka Ha 3bbuTe 4,2 mm

BHUMAHUE

BUS 18A

....................... 4674 40 02...

...000001-999999

Ioco4eHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUOpaLWMTE € M3MEpEHO B CLOTBETCTBIE ChbC CTaHaapTuaupaH B EN 62841 nsmepeateneH mMeTo 1 MoXe fia ce 13non3ea 3a
CPaBHEHWE Ha eneKTPUYECKI MHCTPYMEHTI NOMexaY vM. MoAXoasiLL € 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BIUOPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHe.

Ioco4eHoTo HIBO Ha BUBPALMMTE NPEACTaBs OCHOBHUTE MPUTIOKEHIS HA ENEKTPUYECKVS MHCTPYMEHT. Ako 0Baje eneKTPUYECKIAT MHCTPYMEHT Ce 13nonaga ¢ Apyro
npeaHa3HayeHme, C PasnviHin CMEHSIEMI MHCTPYMEHTY Wi MPY HEMOCTATbYHA TEXHIMYECKa NOAPBKKA, HUBOTO Ha BUBPALIMMTE MOXe Aa € pasnnyHo. Tosa YyBCTBUTENHO

MOXe i@ yBen4M BUGPALIMOHHOTO HATOBaPBaHE N0 BPEMe Ha Lienust paBoTeH kb,

3a TouHaTa OLeHKa Ha BIGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsitBa Aa ce B3eMaT NpeaBWA U NepUoauTe OT BPEME, B KOUTO YPEbT € U3kMioweH i paboTi, Ho B AeViCcTBUTENHOCT
He e u3non3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a Hamany BUGPALIMOHHOTO HaTOBaPBAHE N0 BpEME Ha Lienis paBoTeH LK.

Onpenenete AOMbIHATENHI MEPKU N0 TeXHYKa Ha 6e30MacHoCT B 3alLyTa Ha 0BCTyXBaLLMs paBOTHIK OT Bb3AECTBIETO HA BUBPALWMWUTE KaTo HarpuMep: TexHU4ecka
MOAAPbXKA HA ENEKTPUYECKS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbPKAHE Ha PLIETE TONNW, Oprary3aLis Ha paboTHIS LiMKbI.

E BHUMAHME! MpoyeteTe BcuYKM ykasaHus 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMK,
WMIOCTPALMK 1 crieLmMKaLm 3a To31 eneKTPOUHCTPYMEHT. HecobrioneHie
BCEX HVKECTIEAYIOLLMX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K MOPAXEHMIO ANEKTPUYECKIM
TOKOM, NIOXapy WK TAKenbIM TpaBMau.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLMM W yKa3aHus Ana GyAyLUero UCMIOMb30BaHMS.

A WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT 3A CABJIEHW TPUOHH.

[lpbXTe ypena 3a U3onupaHuTe PbKOXBATKHM, KOraTo U3BbpLLBATE paboTy,
TPY KOUTO PEXELLMAT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3acerHe CKPUTH
€NeKTPOMHCTanauUMOHHM Kabenu.

KOHTaKTBT Ha pexeLLsl MHCTPYMEHT C TOKOBO/ELL, MPOBOAHMK MOXe Aa Npefase
HarpexeH1eTo BbpXy METaNHN YacTv Ha ypefa v 4a oBese 0 TOKOB yaap.
ManonaBaiite pe36oBy CTAMM UMW APYr1 NPaKTUYHN CIOMaraTesNHu CPeACTBa,
3a fla 3aKpenuTe AeTaina BbpXy CTabunHa 0CHOBA. AKO [IeTaiTbT Ce Abpku C
pbka Ui NoAMMApa C TANO, TO Toi MOXe Aa Ce M3MECTV 1 ToBa /ia ioBeae A0
3ary6a Ha KoHTpon.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbaneiicTBYeTo Ha Luyma MoXe Aa
npeauasika 3aryba Ha cryxa.

[OMbTHUTENHW YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce wanonasar npennasun cpepcTea. Mpyu pabota ¢ MalLMHaTa BuHar Hocete
npeanasHy o4una. Mpenopbygar ce 3aLTHO 0BNIEKTIO 1 NPaxo3aLuTHa Macka,
3aLLYTHY PbKaBULA, 34PaBI 1 HeXITb3raLLy ce oByBKW, kacka 1 MpeanasHy
CpeqcTBa 3a cryxa.

MpaxwT, KoliTo ce 0bpa3yBa npu pabioTa, YecTo e BpedeH 3a 34paBeto v He buea
7a nonaga B TAnoTo. [la ce HocM MOAXOAALLA NPaxo3aLLMTHa Macka.

He e paspelueHa 06paboTkaTa Ha MaTepuany, KouTo MpefCTABNSIBAT OMACHOCT 3a
37paBeTo (Hanp. asbect).

AKO M3MION3BAHIST MHCTPYMEHT GNIoKUpa, M3KMioveTe BefHara ypeda! He
BKII04BAIATE Yperia OTHOBO, J0KATO M3NON3BaHUAT UHCTPYMEHT € Griokupa; Toa
61 Morro Aa A0BeE 10 OTKAT C BUCOKA peakTuBHa cura. OTKpuiATe 1 oTCTpaHeTe
npuunHaTa 3a GrIOKMPaHETO Ha W3NOM3BaHMS UHCTPYMEHT Maiikil B NpenBig,
VHCTPYKUVWTE 3a BesonacHocT.

Bb3moxHuTe MpuynHI 3a ToBa Morar Aa Gbaar:

+ 3aknuHBsaHe B 0b6paboTeaHara yact

+ [pobueae Ha MaTepuana

+ [peHatoBapBaHe Ha eeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT

64 BbJIFAPCKU

He Gbpkalite B MalLmHaTa, okaTo 51 paboTy.

/13n0n3BaHNAT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHWMAHME! OnacHocT ot n3rapsHms

* MpU CMSIHA Ha MHCTPYMeHTa

* Mpu oCTaBSAHE Ha ypeaa

CTPYXKM UM OTYYNEH Nap4eTa ia He Ce OTCTPaHsBaT, 40KaTo MaluuHa paboTy.
Tpy paGoTa B CTEHM, TaBaH WY NoJI0BE BHUMaBaIATe 3a kabenu, ra3onpoBOAv U
BOZONPOBOAN.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBalLiaHe. HesakpeneHu Yactu
3a 06paboTka Morar 1a NPUUMHAT CEPUO3HI HaPaHABaHWS 1 MaTepUarHy LLETH.
[la He ce v3non3Bart Hanykakin PeXeLLy MCTOBE Wi TakvBa, KOUTO ca ce
necdopmmrpani!

PA3aHe ¢ NoTbBaHe Ha TPUOHa € Bb3MOXHO CaMo MU Mo-MekU MaTepuani
(IbpBO, NeKM CTPOUTENHY MaTepUank 3a CTeHi), a Npu No-TBbPAM MaTepuani
(MeTanm) Tps6Ba Aa ce Hanpasii ronsiM 0TBOP CbOBPA3HO PEXELLVs NACT.

Ipenv 3anouBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTy Mo MaluuHaTa U3sazgete
akymynatopa.

He naxebprisiiTe uaxabeHwTe akymynatopi B OrbHs Ui B npu GuToBUTE
oTnagbuy. AEG npeznara exonorocbo6pasHo cbBupaHe Ha crapuTe
aKymynaTopu; Monsi ionuTaiite Baluvis crieLyanaupan ThproseL,

He cbxpaHsiBaiite akymynatopute 3aejHO C MeTarnHm npeaMeTy (onacHocT ot
KbCO CbeanHeHue).

B rHeanoTo 3a akymynatopy Ha 3apsigHuTe yCTpoicTea He GuBa a nonagar
METanHy 4acTu (ONacHOCT OT KbCO CbeVHEHHE).

Axymynatopy ot cuctemara GBS fAa ce 3apexaT camo CbC 3apsaHy YCTPOiiCTBa
ot cuctemara GBS laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu oT Apyrv CUCTEMM.
He oTBapsiiiTe akymynaTopy v 3apsiiH1 YCTPOIICTBA U i1 CbXpaHsBariTe camo B
Cyxv nomeLLieHus. laseTe v ot Bnara.

Tpy eKCTPEMHO HaTOBapBaHe Wi eKCTPEMHa TemnepaTypa oT NoBPEaEHN
akymynatopu Moxe Aa u3teye GatepuiHa TeuHocT. Mpu Jonup ¢ TakaBa TeYHOCT
Be[jHara 3umwiiTe ¢ Bofia v canyH. [pi KOHTAKT ¢ 04uTe BeAHara vnnakBaite
cTaparenHo Hait-Manko 10 MUHYTI 1 HesabaBHO MoTbpCeTe nexap.
Mpepynpexaerue! 3a fa usberxete onacHocTTa oT noxap, Npeau3sikaxa ot
KbCO CbeauHeHMe, KaKTo v HapaHsBaHUSTa 1 NOBPEAVTE Ha MPOZYKTa, He
noTansiiTe MHCTPYMeHTa, CMeHsieMara akymynatopHa batepust Ui 3apsigHoTo
YCTPOVCTBO B TEYHOCTY U CE MOTPUKETE B YPEAuTe 11 akyMynatopHuTe Gatepum aa

He nonazat TeYHOCTU. TEYHOCTWITE, NPEU3BIKBALLY KOPO3WS W MPOBEKIALLM
€1eKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BOAA, ONpeaeneHI XuMikani, 3bensaluy BeLuecTsa
NN POAYKTH, ChbPXaLLY 130EBALLY BELLECTBA, MOraT a NPEaN3BMKaT KbCo
CheMUHEHNE.

CE - IEKNTAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMMCAHMST B , TEXHNYECKN AaHHK"
MpOAYKT CHOTBETCTBA Ha BCUYKM BaxHY pasnopentu Ha aupextua 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo 11 Ha BCHYKY CEaBALLY HOPMATUBHN
ZIOKyMEHTU BbB Taail BPb3Ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25
;'Z,a:J y

Alexander Krug c €

Managing Director

YMbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHYecKarta AOKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

M3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

CabneBugHIST TPUOH pexxe AbPBO, NnacTMaca 1 MeTan. Tolt pexe no npaga v no
KPV1Ba JMHYS, NPaBi BLTPELLHY M3peav. Toil pexe TPLOW 1 pagaens NOBbPXHOCTH
MOAPaBHEHO.

Toan ypen Moxe Aa Ce 13Mon3Ba N0 NpeHasHa4eH e Camo KaKTo & MOCOEHO.

AKYMYIIATOPU

AKyMyniaTopu, KOUTO He Ca NoM3BaHy No-4bAro Bpeme, npeav yroTpeba Aa ce
7A03apeqsT.

Temnepatypa Hap 50°C HamarsiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsirsa
MO-NPOSBIKUTENHO HarpsiBaHE Ha CITbHLE UMW OT OTOMMEHHE.

lMonabpxaiiTe YCTU NPUCHEAVHITENHUTE KOHTAKTY HA 3aPSEAHOTO YCTPOICTBO U
Ha akymynaropa.

C Lien onTiManHa NPOLbIKUTENHOCT Ha XVWBOT cried ynoTpeba batepuuTe Tpsitsa
7a Gbfjar 3apeeHn HambHo

3a Bb3MOXHO N0-bira NPOLBIKUTENHOCT Ha XBOT GaTepunTe TpsibBa Aa ce
W3BAXAAT OT ypera Cries 3apexpaHe.

Ipy cbxpaHerue Ha GatepuuTe 3a noseye ot 30 AHM: CbxpaHsBaiiTe batepusTa
npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mscTo. ChxpansBaitte 6atepusta npu 30 4o 50 % ot
3apsifa. 3apexqarite GatepusiTa Ha Beeku 6 MeceLa.

3ALLIMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUSIT nakeT e 060pyBaH ChC 3alLjuTa NPOTUB NPETOBapBaHe, KOATO
3alLTaBa akymynatopa oT NpeToBapBaHe 1 rapaHTUpa AbITbr eKcrnoaTaLyoHeH
KUBOT.

M U3BBHPELHO CUNHO HATOBAPBAHE ENEKTPOHWKATA Ha akyMynatopa
ABTOMATU4HO U3KTIO4BA MaLLHaTa. 3a NPoAbKaBaHe Ha paboTaTa uskmioyeTe i
OTHOBO BKIKOMETE MalLHaTa. AKO MalLMHaTa HE MOXE A Ce MYCHE HAHOBO, MOXe
6 akyMynaTopHUSIT NaKeT e paspezieH v TpsiGBa OTHOBO Aa Ce 3apeu B
3aPSIAHOTO YCTPOIICTBO.

MPEBO3 HA MUTWEBO-MOHHW BATEPUM

JIutueso-ioHHUTe Gatepun ca NpeamMeT Ha 3akoHOBYTE pasnopeadi 3a NpeBo3 Ha
0nacHv ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepun TpsibBa Aa ce M3BbPLIBA B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE,
HaLWOHaNHITE 1 MEeXEYHAPOAHWTE Pasnopenty 1 pernameHTy.

+ [MotpeGuTenuTe Morar aa npeso3sar Teau Garepuu no MbTs 663 AOMbAHATENHN
VBNCKBAHMS.

+ [MpeBO3bT Ha NUTEBO-MOHHM GaTEPMN OT TPAHCTIOPTHY KOMMaHM € NPeaMeT Ha
3aKOHOBWTE pasnopesouTe 3a NPeso3 Ha onacy Tosapw. MoaroToskata Ha
MIPEB03a 11 CaMusIT Npeso3 TpsiEBa f1a Ce UIBLPLUBAT Camo OT 0ByeHN nuua.
Llenma npouec Tpsb8a a e nos NpodecHoHaneH Haasop.

CnasBaifTe CrIefHUTE MNCKBaHUS! npu Npeso3 Ha ﬁaTeplAMZ

+ YBepete ce, Ye KOHTaKTWITE Ca 3aLLMTEHV 1 30NMpaHH, 3a Aa Ce M3BerHe Kbco
CbEVHEHNE.

* YBepere ce, Ye HAMa OnacHOCT OT pasMecTBaHe Ha 6aTepusTa B onakoBKara.
+ He npeBo3Balite noBpeaeHm batepuy unu Takvsa C Te40Be.

OGpreTe ce kbM Bawara TPaHCMOPTHa KOMNaH!A 3a AOMbITHUTENHA UHCTPYKLWK.

NOAOPBKKA

BeHTUNALMOHHWTE WMLV Ha MaLLMHaTa Aa ce NMOASbPKAT BUHAr YiCTU.

[la ce uanonasar camo akcecoapu Ha AEG 11 pesepBHY YacTu Ha. EnemenTy,
YnATa NOAMSHA He e OnucaHa, Aa ce Aaaar 3a NoamsHa B cepau3 Ha AEG (BikTe
BpoLuyparta ,"apaHLys v afpeci Ha Cepau3i).

Tpu HeoBXOBMMOCT MOXETE Jia MoMCKaTe CXeMa Ha eNIEMEHTUTE Ha ypesa npu
1I0C0uBaHe Ha 0603HauEHIE Ha MaLLMHaTa v LUECTUMPEHNS HOMEp Ha Tabenkata
38 TEXHUYECKV fiaHHy O Bawuua cepev3 unv AupexTHo Ha Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanns.

CUMBOIU

BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHVE! ONACHOCT

Mpeav 3anoyBaHe Ha kakewTo e Aa e pabot o MalmHara
y3BaeTe akymynaropa.

Mpeav nyckaxe Ha ypeda B AeiicTBME MO NpoYeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLWATA 33 M3MON3BaHe.

|

Mpv paBoTa ¢ MaLLMHaTa BItHarM HOCETe NpeanasHy o4una.

[la ce HoCAT npegnasti pbkasuu!

[la ce Hocv npennasHo cpeacTso 3a cnyxal

ele]

Axcecoap - He ce cbabpxar B obema Ha AocTaBkara,
MpenopbYBaHO AOMbIHEHYE OT Nporpamara 3a akcecoapu.

EnexrpuyeckuTe ypenu, 6atepun/akymynatophm 6atepum He
TpsbBa Aa Ce V3XBLPNAT 3aeHO ¢ BUTOBUTE OTNAZbLM.
EnektpuyeckwTe ypeau 1 akymynaTtopHin 6atepun Tpsibsa

[a ce cbOupaT pasfenHo 1 fa ce npezasar Ha cnyxbute 3a
peUvKnvpaHe Ha oTnajybLMTe CrIoPEA U3NCKBaHWSTA 3a OnasBaHe
Ha OKOIHaTa cpesa.

WHdopmupaitTe ce npu MeCTHUTE CRIyx61 Uk Npu MECTHUTE
CneLMania1paxy TbProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a ChbupaHe 1
LIEHTPOBETE 3a PeLMKNMpaHe Ha oTnaabLu.

Yecrora Ha [BWKEHWE Ha TPUOHYETO Ha NpaseH Xo4

Hanpexetve

MocTosHeH Tok

EBponeicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

IR -]l

\/KpaI/IHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

G

EBpO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

=
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR BUS 18A

NUMAY PrOGUCEIE ...ttt seeen ...4674 40 02...
.000001-999999

Tensiune acumulator 18

Cursa in gol

Lungimi de cursa
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (3,0 Ah).............
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandatj
Incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotullvibratjile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=5dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=5dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate
conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscnatu a,
Taierea grinzilor de lemn*
Nesiguranta K
Téiere de placi aglomerate*
Nesiguranta K

... 1,5 m/s?

*cu lame HCS pentru fierastrdu marimea 150 x 19 x 1,2 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,2 mm

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normaté prin norma EN 62841 si poate fi folosit
pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatii, ori au
fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate

duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaludri exacte a solicitérii la oscilaii, urmeaza sa fie luate in considerafie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functjoneaza dar,
in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranté suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor |nsfructlunllor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate lndlcagule de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE
:1

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa
duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutétoare practice in vederea
fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Dacd piesa este tinuta cu
mana sau rezemata prin contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din
pozitia de lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator
sanatatii i prin urmare nu trebuie s& atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectatj aparatul atata timp cét scula demontabild este blocatd; dacé o
facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti
si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatiile
pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat
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+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sé devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Nu folositj lame de feréstrau crapate sau deformate.

Téieri de adancime fara efectuarea prealabild a unei gauri sunt posibile cu
materiale moi (lemn, materiale ugoare de construcii pentru perefj).
Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie perforate cu o gaurd care
corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. AEG Distributors se oferé s recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System GBS pentru incarcarea acumulatorilor
System GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefi niciodaté acumulatorii si incércatoarele i pastrafi-le numai in
incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalafj
imediat cu apa si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,

precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la ,Date tehnice” este
in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urméatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

Alexander Krug c €
Managing Director

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate tia linii
drepte, curbe si efectua thieturi interne. Taie tevi si poate tdia razant la o
suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reéncarcati
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-suprasarcina, care
protejeazd acumulatorul impotriva supraincarcarii si i asigura o durata
indelungatd de viatd.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru continuarea
lucrului, magina trebuie decuplata si apoi cuplaté din nou. Daca masina nu
porneste, este posibil ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata,
trebuind reincarcatd in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementrilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportu| au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie s fie mentinute libere tot timpul

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati
unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat $i a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul inainte de Tnceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati masina.

Purtati manusi de protectie!

Purtati césti de protectie

®)
O
®

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
mpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat

si se predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legatura cu centrele de reciclare si de colectare.
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TEXHWYKW NOJATOLIA CABJECTA MNUNA HA BATEPUN

Mpow3sozeH 6poj

BonTaxa Ha 6atepujara
YrapeH MOMEHT Mpu He OMTOBAPEHOCT (Ha croboaHo)
JlomkiHa Ha yaap
TexuHa cnoped EMNTA-npouenypara 01/2014 (3,0 Ah)..
Mpenopayaka Temneparypa Ha okonvHara npu pagora
lpenopayaky TMNOBI Ha akymynaTopckv Gatepin

lpenopayaky nonHauy

MHdhopmavumja 3a byyasara/Bubpaummte

/13mepeHwTe BpeaHOCTY Ce oapeneHm cornacHo cranaapaot EN 62841.
TUNMYHO 04EKYBAHO HYBO Ha 3BYYeEH MPUTIACOK Ha anaror e:

Hueo Ha 3By4eH npuTcok. (HecurypHoct K=5dB(A))
HWBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=5dB(A))
HocTe WwutHuK 3a yuwm.

BkynHu BubpaLiuckyt BpeAHOCTY (BEKTOPCKY 361 Ha TPUTE HACOKM) MPeCMeTaH

cornacHo EN 62841.

BubpaLycka emiucnora BPEAHOCT &,
Mwnetbe Ha ApBeHN rpen’
HecurypHoct K
Ceuetbe Ha YecTnky onbop*
Hecuryproct K

* co nmet HCS, ronemmta 150 x 19 x 1,2 mm 1 pacTojarue nomery 3abute 4,2 M

MPEAYNPEQYBAKE

BUS 18A

....................... 4674 40 02...

.000001-999999

. 1.5ms?
.. 15,7 m/s?

T 1,5 m/s?

HWBOTO Ha ocLynaLKja HaBeL.eHo BO OBIME MHCTPYKLYW € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTE nocTanku Hopmupak Bo EN 62841 1 Moxe a Guze ynotpebeHo 3a
MerycebHa criopeaba Ha enexTpo-anatu. OBa HIBO Moxe Aa ce yroTpebyt 1 3a NpuBpeMeHa NPOLIEHKa Ha ONTOBApYBaH-ETO Ha OcUMNaLvjaTa.

HaBereHoTO HIBO Ha oCwWTTaLVja Vi PEMPE3EHTUPa IMaBHHTE HAMEHY Ha eNIeKTPO-anaToT. Ho, JOKorTKy eniexTpo-anaror ce yroTpeGyBa 3a Apyrvi HAMEHM, CO OTCTanyBauku
[AOAATOLM N CO HECOOIBETHO OAPXKYBatbE, HVBOTO Ha OCLANALIja MOXe Aa oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4UTENHO Aa ro 3ronemit ONToBapyBar-eTo Ha ocuMnaLjaTa 3a Bpeme Ha

LienvoT paboTeH nepuog.

3a npewyt3Ha npoLieHKa Ha ONToBapYBaK-ETO Ha ocLnaLyjata npeasa Tpeba fia G1aT 3eMeHM 1 BpeMUtbaTa, BO KOULLITO anapatorT e VCKNyweH Wi patoTi, Ho hakTiku He
ce ynotpebysa. Toa MOXe 3HaUMTENHO /4 0 HaMaMW ONTOBApYBaKLETO Ha OCLANALMjaTa 3a BPEMe Ha LenuoT paboteH nepuog,

YTBpAETe AONONHUTENHN Be3BENHOCHN MepKY 3a 3aLUTUTa Ha OnepaTopoT o Bﬂl/ljaHVleTO Ha ocLiunauunTe, Kako Ha Npumep: 0JpXKyBar-e Ha enekTpo-anatot U Ha AofaTtoumn

KOH ENneKTPO-anaror, OApXyBae TONW palie, opranv3alvja Ha paoTHyTe npoLiech.

E NPEOYNPENYBAHbE! Mpouutajre v cute Ge36eAHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMM, ANYCTPaLMM ¥ cieMduKkaLim 3a OBOj eNeKTPUYEH anar.
HenocnenHo nounTyBatbe Ha NOJONY HaBeAeHWTe YnaTcTBa MOXe fia NpeausBuka
€nexTPU4EH yaap, Noxap W Cepuo3HM MoBpeaU.

YygajTe rv cute NpeaynpeayBatsa v ynatcTea 3a ynotpeda.

A HATMOMEHW 3A BE3EE[HOCT 3A PELIUNPO NN

[IpKeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a U3AAAEHUTE NOBPLUMHM NPY U3BEAYBate
Ha onepaumy NPy KoM anaToT 3a Ceyetbe MoXaT 4a A0jAaT BO KOHTaKT Co
CKPYEHN KULM.

KoHTaKT co »uLia Mof HaroH UCTO TaKa Ke Harpasy NPOBOAHWLIM OF} MeTarnHuTe
[enoBY 1 OHOj KOj paKyBa CO anartor ke A0XBee CTpyeH yaap.

Ynotpe6yBajTe cnajanka 3a HaBpTYBatbe UMK [Py NPAKTUYHU MOMOLUHN
CPeACTBa, 3a /ia o 3aLBPCTUTE AENOT LWTO Ce 00paboTyBa Ha cTabunka
noanora. Co ipxetbe Ha ienor LwTo ce 06paboTysa co paka vni HeroBo
TIpUTVICKatbe CO TENOTO, AETIOT MOXe Aa Ce NM3He, a Toa MoXe A ioBeae A0
rybetbe Ha KoHTponara.

Hocete WwTnTHMK 3a ywwm. VlanoxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa npeaynssuka ryberse Ha
CyXOT.

OCTAHATU BE3EEAHOCHW 1 PABOTHU YNATCTBA

Ynotpebysajte 3awwTuHa onpema. Mpyu pabota co MalLMHaTa NocTojaHo HoceTe
3awWTTHY ourna. Ce npenopayyBa 3aluTUTHa obreka kako: Macka 3a 3alTuTa of
MpaLLiKa, 3aLLTUTHY pakaBuLW, LIBPCTI YEBMIM LLUTO He Ce Nnaraar, kaLura 1
3alUTUTa 3a YL,

MpuwwHara Koja ce Co31aBa Mpy KOPHICTetLE Ha 0BO] anar Moxe Aa e WwretHa no
3apajeTo. He ja BaviuyBajTe. HoceTe cooapeTHa 3allTUTHa Macka.

He cvear fa 6upar obpabotysany Matepyjany Kou WTO MOXar Aa ro arposar
3fpasjeTo (Ha np. a3becT).

Hokonky ynotpebysaroto opyave ce Briokupa, Mornume BeAHaLL A8 Ce UCKTTy4H
anaparor! He ro BKknyqyBajTe anapatoT NoBTOPHO [0eKa ynoTpedyBaHOTO Opyave
& GriokvpaHo; npuToa b1 MOXeNo Aa A0jae 10 MOBpaTeH YAap CO BIICOK MOMEHT Ha
peakuuja. VcnTajTe 1 OTCTpaHeTe ja npuvHaTa 3a GnokvpaLeTo Ha
yrIoTPEBEHOTO OpyAVe UMajKY M BO MPedBMA HamnomeHwTe 3a 6e36eHoCT.

Mo npudiHn 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Map4eTo koe LLTo ce obpaboTysa

+ KpLuetbe nopaay npoavparbe Ha MaTepujanor Koj Wwro ce obpabotysa

+ TMpeonToBapyBakbe Ha ENeKTPUYHOTO opyane
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He dbakajre BO MaLuuHarta kora pabotu.

YnoTpeBeHoTo Opyave 3a BpeMe Ha NMpuMeHaTa MOXe fia CTaHe MHOTY XELLIKO.
NPEQYNPEQYBAHE! OnacHocT oz uaropeTuy

* MU MeHyBatbe Ha OpyaneTo

* TPV CTaBAk:E Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpalLwmHaTa 11 CTPYTOTUHITE He CMeaT Ja Ce OACTPaHyBaaT oaeKa e MallHaTa
pabortu.

Kora pabotiTe Ha SugoBw, TaBaH v nog BHUMaBajTe fia r n3berHeTe
€NeKTPUYHNTE, racHITE 11 BOSOBOAHY MHCTanaLm.

Obe3benete ro npeameTor Koj LTo ro 0bpaboTysaTe co HanpaBa 3a HanoH.
HeobesbeneHy napuutba kou LuTo ce 06paboTyBaar Moxat 4a Npeau3sukaaT
TeLUKV MOBPE/AY ¥ OLUTETYBAMA.

He KOpUCTETE CKPLLIEHN nnn 1306nMyeHm ceunna.

Y60aHM pe3osi 663 MPETXOBHO AyMHerbe Ce BOSMOXHY Kaj Meku MaTepujanit (apeo,
1eCHN TPafexHY MaTepujari 3a sunosu). Kaj nouspcTv marepujany (vetanv) mopa
MPBIH @ Ce Hanpagyt [yMka Koja ke OfroBapa Ha AvMeHanjata Ha nunara.
V3BageTe ro baTepyckuOT CKION Mpef; OTMIONHYBAE Ha KakoB 1 Aa € 3adhat Bp3
MalLmHara.

He rv ocTaBaje nckopucTeHuTe Gatepuy Bo JOMALLHUOT OTNaz v He TOpETe ru.
[NncTpubyTepute Ha MunBeoku v cobupaart cTapuTe atepuu, o LUTO ja LTiTaT
HalLiaTa OKonuHa.

He rv yyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO MeTanHM NpeamMeTH (PU3VK Of KpaTok Croj).
MeTanHy nap4niba He CMeart Ja HaBresaT BO JIeMnoT 3a nonHetbe Ha barepuja
(Pv31K O KpaTOK CIOj).

Kopucrere ucknyunso Cuctem GBS 3a nonHetbe Ha Gatepum o GBS cuctem. He
KopucTeTe Barepuv of Apyr cucTeM.

He 1 oTBOpajTe HacunHo batepuuTe W NonHaYMTe, 1 YyBAjTE Y CaMo Ha CyBO
MecTO. YyBajTe v MOCTOjaHo CyBY.

Kvcenuara on owTeTenuTe BatepunTe MOXe Aa MCTEHE Npy EKCTPEMEH HaroH
wnvt Temnepatypu. [Lokorky AOJAETe BO KOHTAKT CO ucaTaTa, MawujTe Ce BeHall co
canyH v Bopa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT Co 04Te NnakHeTe v y6aao Hajmanky
10MUHYTY 1 330MKUTENHO OfETE Ha Nekap.

MpenynpenyBatbe! 3a a usBerHeTe oNacHoCTa Of} MOXap, O HapaHyBatsa Ui
Of] OLLITETYBAkE Ha MPOUIBOZOT, KOWLLTO M CO371aBa kpartok Croj, He ja notonyeajte
BO TEUHOCT araTkara, 3aMeHIvBaTa GaTepuja U MoTHaYOT Y 11aseTe BO YpemvTe 1
B0 6arepuuTe f1a He MPOHVKHYBaAT Te4HOCTH. KOpoavBHM M
€M1eKTPOCTPOBOA/IMBM TEYHOCTH, KaKO COTeHa BOZa, OAPEAEHN XEMHKaIW,

v|36enysaqu1 npenaparu un1 Npou3BoaAK Kou coapxat Msﬁenyaaqkm CyncTaHuuu,
MOXar fa npeausBuKkaar KpaTok CﬂOj.

EY-[EKITAPALIUJA 3A COOEPASHOCT

Bo cBoja concTaeHa 0AroBOPHOCT W3jaByBame Aeka NOg, , TexHI4Kv noparoLy”
OMLLIGHMOT MPOV3BO € BO CKNaf CO CUTE PEMIEBAHTHI MPONICY Of perynatveara
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v crearwTe XapMOHU3Vpaski
HOPMATYBHM [JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

[l

Alexander Krug c €
Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYyBatbe Ha TeXHUYKaTa JOKyMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CINELM®OULIMPAHU YCIIOBU HA YIIOTPEBA

Ogaa cabjacra nuna ceve ApBo nnacTvka v Metan. Moxe fja ceve npasit JnHuM,
KDVBMHM 1 BHATPE4HN oTCe4oLM. Ceve LIEBKY 1 MOXe Ja Ceve napanernHo co
MoBpLUMHATa.

He 1o KopuCTETe 0BOj MPOM3BO/ Ha GO KOj APYT HAYMH OCBEH MPOMMLLIAHKOT 38
HopMariHa yroTpeta.

BATEPUU

Mogonr nepvos HeynoTpebyBaHm komnneTy Gatepuu Aa ce HamomHar npes
ynotpe6a.

Temneparypa noeucoka o 500C (12200) ro HamanyBaar TpaetbeTo Ha batepuute.
W36erHyBajTe nogonro snoxyatse Ha 6atepunTe Ha BUCOKY TEMNepaTypy Unu
COHLIE (P13VK O MPerpeBarbe).

Knemure Ha nonHauor 1 Gatepuute Mopa Aa buaart wicty.

3a onmumaneH paboTeH Bek, o ynoTpeba GatepunTe Mopa aa buaar LenocHo
HanonHeTu.

3a MOXHO NOJONT BE Ha TPaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO MonHetbe Tpeda aa
Gunar v3BaaeHy Ozl anapatoT 3a NonHetse Ha GatepuuTe.

Bo cnyqaj Ha cknaavpatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 aeHa: AkymynaTopor Aa
ce YyBa Ha Temneparypa of npubnuxHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.

Akymynatopot Aa ce cknaavpa Ha npubniwkHo 30%-50% on cocTojbata Ha
HaMomnHeTOCT.

AKyMyriaTopoT NOBTOPHO /8 CE HamOIHY Ha cekoy 6 MeceLy.

3ALUTUTA Ofl NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BaTepycKoTO NaKyBatbe e OMpemMeHo CO 3aLUTUTA Of MPEONTOBApYBaKLE LUTO ja
wriTv Gatepujara o NpeonToBapyBatbe M 0Ge3desyBa ONT PadOTEH Bek.

Tpu €XCTPEMHO BIUCOK CTeNeH Ha ynoTpea, eNexTpoHykara Ha Gatepujara
aBTOMATCKM ja MCKITy4yBa MalLvHaTa. 3a a MpOLOmkvTe Co paboTa uekryuere ja
MaLLMHaTa 1 BKITy|ETe ja MOBTOPHO. [JOKOMKY MaLLMHaTa He Ce BKITy4M MOBTOPHO,
MOXHO € BaTepuckoro nakyBatse fia e venpaswero. Toraw Toa ke Mopa da Gne
HAOMHETO BO anaparor 3a MOMHetse.

TPAHCIMOPT HA IUTUYM-JOHCKW BATEPUU

JIutynm-joHckuTe BaTepu nopnexar Ha 3akoHckuTe oapendyt 3a TpaHCMopT Ha
OMacHm Matepum.

TpaHcriopToT Ha 0Bue GaTepuu MOpa 4a Ce BPLLIM COMTIACHO NOKAMHHTE,
HALWOHATTHUTE ¥ MeryHapOSHATE MPOMMCH ¥ OFpEnou.

MoTpoLuyBaumTe Ha OBME BaTepun MoXe Aa BPLUAT HEMpeyeH NaTeH TPaHCTopT
Ha uctuTe.

KomepuutjanHmoT TpaHCnopT Ha MUTUyM-joHCKI BaTepum of CTpaHa Ha
LUNeAUTEPCKY NPETNpUjaTIja NOANeXHY Ha oapeabiTe 3a TPaHCNOPT Ha Onacky
Matepuin. oaroToBKITe 3a LUNeALMa 1 TpaHCnopT Tpeba Aa v Bpluar
VICKNY4MBO COOABETHO 0ByyeHm nuLia. LienokynHuot npouec Tpeba aa Gune
CTPY4HO HaArmesyBaH.

Moy TpaHcropToT Ha Gatepuy TpeGa fa Ce BHYMaBa Ha CRERHoTO:

. Ocmrypajre Ce [ieKa KOHTaKT1Te Ce 3aLUTUTEHN 1 U30MMpaHK, a CETO Toa Co Lien
[a ce u3berHar kpaTkv Croesy.

+ BHumaBajTe aa He Jojae A0 u3MecTyBatbe Ha 6atepumTe BO HUBHaTa ambanaxa.
+ 3abpaHerT e TPAHCNIOPT Ha OLUTETEHY WM NPOTEYEHM NUTUYM-JOHCKN Batepui.

3a noHaTamoLLHY MHCTPYKUMK obpaTeTe ce [0 BalueTo Wwneautepcko
npetnpujaTe.

OfIPXYBAHE

BeHTunauyckiTe 0TBOP Ha MalLMHaTa MOpa fa BT KOMMIETHO OTBOPEHH
M0CTOjaHo.

Kopucrete camo AEG fonaroL 1 pe3epBHi fenosi. [lokonky Hexkou of
KOMTMOHEHTWTE KOV He Ce onuLwany Tpeba fa buar samexeTy, Be monume
KOHTaKTUpajTe v CepBucHUTE arenTn Ha AEG (KoHCynTupajTe ja nucTata Ha
anpeci).

Mpu noTpeba Moxe Aa ce nobapa exCrINIoaVoHeH LPTEX Ha anaparot co
HaBEZYBatbE Ha MALLMHCKUOT TUI 1 WeCToLMcpeHvoT Gpoj Ha Tabnuykara co
YUVHOKOT Wi BO Baluata Kopuckuuka criyxba Ui AupexTHo Kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lfepmanuja.

CUMBOIU

.: BHUMAHVE! MIPEIYTPELYBAHE! OMACHOCT!

Vlsaaqere 10 BaTepuCKMOT CKION Npef OTMOYHYBakbe Ha kakoB v Aa
€ 3achat Bp3 MaLLMHaTa.

Be Monume npes 4a ja cTapryBare MaLuvHaTa 06pHeTe BHUMAHVeE
Ha yriaTcTBara 3a ynopesa.
P——

CexoraLLl My KOpUCTEHbE Ha MaLLMHaTa HOCeTe pakasiLy.

Hocete pakasuum!

HocTe WTnTHYK 3a ym.

[lorionHwTenta onpema - He e BKydeHa Bo CTaHaapaHara, a
Z0CTaNHa € kako F0aaToK,

EnextpuyHuTe anapatv v 6atepuuTe LUTO Ce NONHAT He cMeaT Aa
ce (hpnar 3aeaHo CO AOMALLHMOT OTnag.

EnextpuyHuTe anapatv v 6atepuute Tpeba fa ce cobupaar
OIENHO W [ia CE OfIHECAT BO COOZBETHYOT MOTOH 3apajiu HUBHO
(bpniatbe BO CKIaz CO Ha4enaTa 3a 3allTuTa Ha OKOMMHaTa.
WHchopmmpajTe ce Kaj Bawumte MecTHY criyx6u unu kaj
CIeLMjanuanpaH1OT TPrOBCKV NPETCTABHINK, Kazle MMa TaKBy NOroHM
33 peLKnaxa v CoBMPHY CTaHNMLM.

YaapeH MOMEHT MU He ONTOBAPEHOCT (Ha CoBOAHO)

Bonmu

WctocmepHa cTpyja
€ EBponicka 03Haka 3a coobpasHocT

il EIRCIEI

YkpauHcxa 03Haka 3a cooBpasHocT

G

EBpoasyicka 03Haka 3a coobpasHocT

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYJIATOPHA LUABEIbHA MUNKA

Homep Bupoby

Hanpyra aHiMHoi akymynsTopHoi Garapei
CnoxXuBaHa noTyxHicTb
Bucora xony
Bara arigHo 3 npouienypoto EPTA 01/2014
PekoMeHoBaHa Temnepatypa AOBKINMS Mif HaC POBOTU ...vv.vvverrvvererssrerrrssssrerssnes
PexomeroBaHi TnM akymynsTopis
PexomeHa0BaHi 3apsiHi npucTpoi.
LLlym / iHcpopmaList npo BibpaLito
BumipsiHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

Pigerb wwymy "A" npunagy CTaHoBMTb B TUMOBOMY BUNaKy:
PiseHb 38yK0BOrO TUCKy (oxvbka K = 5 aB(A))
PiBeHb 3Byk0BOi noTy)HoCTi (Noxubka K = 5 aB(A))

BukopucToByBaTy 3acob1 3axvcTy oprais cryxy!

CymapHi 3Ha4eHHs! BibpaLii (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB), BCTaHOBNEHI 3rifHO 3

EN 62841.

3raqenHs Bidpauii a,
Munauns ACM*
noxubka K =
MMnsAHH AepeB'sHIx Ganok”
noxuoka K =

* 3 munkosum nonotHom HCS, poamip 150 x 19 x 1,2 mm, kpok 3y6iB 4,2 MM
NONEPEMXEHHA!

BUS 18A

....................... 4674 40 02...

...000001-999999

18V
..0-3600 min"'
.19 mm

35kg

-18..+50 °C

L1815R .. L1890RHD
BL12

PiBeHb qi6paui'|', BKa3aHMI B L IHCTPYKLI, BUMIDIOBABCA 3riHO 3 METOIOM BIMIDIOBAHHS, HOPMOBaHYM CTarzapToM EN 62841, i MoXe BIKOPUCTOBYBATUCA AN MOPIBHAHHS
€neKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHayeHmii Takox Ans nonepeaHbOoi OLHKM HaBaHTaXEHHS Bifl BibpaLlii.

Brasatuii pisetb BibpaLii BiANOBIAAE OCHOBHMM Clepam BUKOPUCTAHHS eeKTPOIHCTPYMEHTY. ATIE AKLIO €NEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPYICTOBYETLCS ANA IHLIOT METH, 3 iHLLMMA
BCTaBHYIMY IHCTPYMEHTaMM 200 Mpyt HEOCTATHEO0MY TEXHIYHOMY OBCITYTOBYBaHHI, piBeHb BiGpaLi Moxe GyTvt iHLuuM. Lie Moxe 3Ha4HO MABILLYTI HABaHTaKeHH Bix Bibpavi

32 BeCb nepiog pobow.

[1ns TOUHOI OLYiHKIN HABaHTaXeHHS Bif BibpaLlji HEOBXIAHO TaKoX BPaXxoByBaTM Yac, KON NPUNaL BIUMKHEHWIA aB0 YBIMKHEHWIA, ane (aKTYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lie Moxe

3Ha4YHO 3MEHLLNTI HaBaHTaXeHHs Big BIbpaLii 3a Becb nepios pobotyt.

BuaHaute nonatkosi 3axoam 6eanekv ans 3axucty oneparopa BiA Aji B|6pau,|| Hanpuknaza: TexHiuHe OGCJ'IyI'OByBaHHﬂ eJ'IeKTpOIHCprMEHTy Ta BCTABHUX IHCprMeHTIB

3irpiBaHHs pyK, opraHisaLiist poboumx npoLiecis.

m YBATA! O3HaifoMUTHCh 3 yCiMa nonepexeHHsMM 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLSIMK, INtOCTPATUBHUM MaTepianom Ta TeXHYHUMMN
XapaKTepuCTUKaMu, ki HaAaKTLCA 3 LM eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HepoTpvmaHHst BCiX HaBEAEHX HIDKYE IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU [0 YpaKeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKiIX TpaBM.

36epiraty BCi nonepe/keHHs Ta IHCTPYKUIT ANt BUKOPUCTaHHS: B
MaiGyTHLOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3MEKM [INA WABENbHUX MANOK

MNip yac BUKOHaHHSA PoGIT TPUMaTe Npunag 3a i3oNboBaHi NOBEPXHi
PYKOSITOK, SIKLLO BCTABHMIA HCTPYMEHT MOXe HaTpanuTh Ha MpUXoBaHi
eMNeKTPUYH NiHii.

KoHraK 3 nikieto iz, Hanpyroto Moxe Npi3BecTit 40 MOSIBIA HAMPYTY B MeTanesux
YacTiHax Npunaay Ta Ao YPaxeHHs enexkTpuHM CTpyMOM.

3akpinuTy i 3achikcyBaTi 3aroToBKy B nelyarax abo iHwum cnocobom Ha
CTabinbHiil OCHOBI. FKLLO BV YTPUMYETE 3aroToBKY TiMbki pyKoio abo npuTUckaeTe
70 Tina, BOHA 3anMLLAETECS PYXOMOKO, LLIO MOXe NPU3BECTY 10 BTPATI KOHTPOMTHO.
KopucTyitrecs 3acobamm 3axucTy opraHis cnyxy. Brnms wymy moxe
CTIPVUMHIATI BTPATY CTIYXY.

[JIONATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3MEKY TA EKCINTYATALIT

BukopucToBy¥iTe ipwainyanbHi sacobu saxucty. i Yac pobot 3 MawwmHoio
3B HOCUTH 38XVCHI OKYNISpU. PayMo BUKOPUCTOBYBATM 38XVICHYIA ORI, K
HaNpUKNaz Macky Ans 3axVICTy BIf NNy, 3aXVICHI PyKasiLi, MiLiHe Ta HEKOB3He
B3YTTS, KacKy Ta 3ac061 3aXVCTy OpraHiB CIyXy.

TN, WwWo YTBOPHOETBCH Nif Yac pqﬁom, yacto ﬁyeae.mkipnmemm ans mopoa'ﬂ; BiH
He NOBUHEH NOTPanmsT B OpraHiam. HocuTi BIANOBIAHY Macky Ans 3axucTy Bin
.

He moxHa 06pobnsitv Matepiany, HebeaneuHi ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Mpy 6r10KkyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraltHo BUMKHYTI npunaal He BuuKaiiTe
MpUnag, KO BCTABHMI IHCTPYMEHT 3a61I0KOBaHVIA; NP LibOMY MOXE BUHVIKATH
BI7Y1a4a 3 BICOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUaHaUMTM Ta YCyHYT Mpn4mHy
GrIoKyBaHHS! BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHiku Gesnex.
Moxnmsi npramnHm:

+ [epexic B 3aroToBLy, Lo 06pobnseTsCs

+ [pobusanHs 06pobntoBaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTa)eHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTiHu Tina He MoBYHHI noTPaNATX B MaLLUHY, KONK BOHa NpaLitoe.

70  YKPAIHCbKA

BcrasHwi iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTues nig yac pobori.
MOMNEPEDKEHHA! Hebeaneka onikis

* NPV 3aMiHi iHCTPyMeHTY

* MpV BiaKNazaHHi npunagy

He MoxHa Biaans cTpyxky abo ynami, Konm MaLuiHa npavoe.

i yac poboTw Ha cTiHax, cTensix aBo nianosi 38epTaTi yBary Ha enexTpuHi
kaberi, ra3osi Ta BOSOMPOBIAH Mikii.

3acpikcysaTy 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinmeHi 3aroToBki MOXyTb
MPUBECTI 10 TSHKKUX TPABM Ta MOLLKOZKEHb.

MunkoBi nonoTHa 3 TpiLuyHamy abo AechopMoBaHi ANCKI BUKOPUCTOBYBATY He
MoxHa!

TMNSHHSA 3 3aHYPEHHSM MOXIBE Tinbkit ANIS MAKVX MaTepianis (Repesiuta, nerki
OyniBenbHi Matepiany AnA CTiH), AN TBEPAILLMX MaTepianis (Metani) HeobxigHo
BUKOPVICTOBYBATY OTBIP, SIKIIA BIAMOBI[AE MMIKOBOMY MOMOTHY.

Mepex Gyab-sikvMv POBOTaMYU Ha MaLLIHI BUVHSATY 3MiHHY akyMynsTOpHy 6aTapeio

BianpaviboBaHi 3HiMHi akyMysTOpHI Garapei He MoXHa KiaTv y BOroHb aﬁo
BUKvaaTh 3 nobyTosimy Bigxoaamy. AEG nponoHye yTumisaio CTapyx HiMHyX
akymynsTopHix 6atapet, GeaneyHy Ans LOBKINNS; 3BePHITHCS A0 CBOMO AUrepa.

He 36epiratv 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTaneBiMy npeaMeTamu
(HeGeaneka KOpOTKOro 3aMuKaHHs).

B rHiano 3apARHoro MpYCTPOI0, Ake MPU3HAUEHe ANS BCTAHOBMEHHA 3HIMHOI
aKymynsTopHoi 6aTapel, He NOBUHHI NOTpanNsTH MeTanesi aerani (Hebesnexa
KOPOTKOO 3aMUKaHHS).

riimHi akymynATopHi 6arapei cuctemn GBS sapamkaTit nuLe 3apssHAMu
npuctposmu cuctemn GBS. He 3apsimkaTy akymynsTophi Garapei iHLumx cuctem.

He Binkpvieaty skivki akymynsTopki Gatapei i 3apsawi npuctpoi Ta abepiraty ix
nuLLe B CyXuX MpuMiLieHHsX. Bepertv gig Bonorm.

Tpu excTpeManbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npy eKCTpeManbHIi Temneparypi 3
MOLLKOZKEHOT 3MIHHOT akyMynsiTOpHOI 6aTapei Moxe BTikaTv enexTponit. Mpu
MoTpanmsHHi enexTPONITY Ha LLUKIpy 1o HeraiHo HeobXiaHo 3MUTY BOAOH 3
Muriom. Mpy noTpannsHHi B o4 ix HEOBXIBHO HeraitHo PETENbHO MPOMMTH,
LoHavMeHLLe 10 XBUTMH, Ta HeraitHo 3BEPHYTUCA 10 NiKaps.

Monepemxkenns! [Ins 3anobiranHs HeBeanewi Noxexi B pe3ynbrari KopoTkoro
3aMMKaHH], TPaBMaM i MOLKOMKEHHIO BUPOGIB HE 3aHYPIOTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMi
akymynsTop ao 3apsiBHW NPUCTPIi Y PiBMHY | He AONYCKaviTe NOTPANNAHHS PiguHA
BCEpeaviHY npucTpoiB abo akymynaTopia. Koposiiiki i CTpyMONpOBIAHI piayHM, Taki
5K COMOHMIA PO34MH, NeBHi XiMikaTw, BUGiNoBanbHi 3acobit abo npomyKTy, Lo i
MICTSTb, MOXYTb PU3BECTI A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asiBnSiEMO Ha BiacHy BIANOBIAAMbHICT, LLO BIAPIG, ONMCaHNiA B ,TEXHIUHIX
ZJaHux", BignoBiaae BCiM 3aCTOCOBHWM NonoxeHHsM AupexTvau 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHIM rapMOHi30BaHVM HOPMATUBHUM
[LOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-08-25

f

Alexander Krug c €
Managing Director

YNOBHOBaXEHMNIA i3 CKNaZaHHS TEXHIYHOT JOKyMeHTaLli.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

LabenbHa nurika pixe AepesuHy, NacTvk i Metan. Bowa pixe pisti ik, kpysi Ta
BHYTPILUKI po3pian. BoHa pixe Tpyby Ta Binpisae ypiseHb 3 NOBEPXHEN.

Lie/t npwniag MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Tifbkit 3a NpU3HaUEHHAM Tak, Sk BKasaHo B
LibOMY FIOKYMEHTI.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

SHivHy akymynaTopHy batapeto, Lo He BUKOPVCTOBYBAIIACA TpMBANMIA Yac, nepen
BUKOPUCTAHHSIM HeoDXinHO nip3apsmuTh.

Temneparypa notan 50 °C ameHLLye NOTYXHCTb 3HiMHOT akyMynsTopHoi Gatape.
'YHUKaTI TPYBANOro HarpiBaHHs COHAYHUMI MPOMeHsIMYU aBo cucTeMoro obirpiBy.
3'6/3HyBabHi KOHTAKTY 3aPSIBHOTO MPUCTPOK Ta 3HIMHOI akyMyNATOpHoi Gatapei
TIOBMHHI ByTI YnCTUMM.

[inA 3abe3ane4eHHs ONTUMarbHOro CTPOKY excrinyatallii akymynsTopi Garapei
MICNS BUKOPUCTaHHS! HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apAaNTA.

[Inq 3a6e3neueHHs MakcManbHo MOXMMBOTO TepMiHy excrinyataLlii akyMmynsTopHi
Barapei nicns 3apsiaky HeoBXiAHO BUIMATM 3 3aPABHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 3bepiraHi akymynsTopHoi 6atapei noHag, 30 Ais:

3bepirarin akymynaTopHy batapeto npu Temneparypi npubnusHo 27 °C B cyxomy
MicL.

30epiraTu akymynsTopHy 6atapeto B cTai 3apsiakv npubniano 30-50 %.

KowHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsizbkaTin akymynsiTopHy batapeto.

3AXMCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIl NEPEBAHTAXEHHSA

AxymynsTOpHW/ Gk OCHaLLeHI 38XVICTOM B[y NepeBaHTaXEHHS, AV saxuLLae
akymynsTopHy GaTapeto B NepeBaHTaxeHHs | 3abeaneuye Tpvsanwii Tepmi
excnnyarati.

TPV HAZ3BYHaVHO BEMMKIX HABAHTaXEHHSIX poBoya namriodka Brmae, Lwo
CBIA4WTb MPO NEPEBAHTAXEHHS. SIKLLO HABAHTEEHHS HE 3MEHLLYETBCS, MalLHa
ABTOMATUYHO BUMUKAETHCS. [iNsi MPOFIOBKEHHS! POGOTH BUMKHYTH | 3HOB YBIMKHYTY
MaLLHy. STKLLO MaLLHa He BMUKAETBCS, MOXIIMBO, PO3PSEDKEHMIA akyMynsTOpHUi
6ok, itoro HeobXifHO 3HOBY 3apSiTUTY B 3aPSAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCTOPTYBAHHS MITI-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAPEW

Niit-ionki akymynaTopki 6atapei nignaaatoTs Nif 3aKOHOMONOKEHHS MPo
NIEPEBE3eHHs HEGE3NEUHIX BAHTAXIB.

TaHCrIOPTYBaHHS: TakyX akyMynSTOpHUX GaTapeid noBukHo einbysarvcs ia
[LOTPUMaHHSIM MICLEBYX, HALIOHAIISHYIX Ta MDKHAPOZHYX TPUMMCIB Ta MIONOXEH.

croxuBsasi MoxyTb 63 npoGriem TpaHCropTysaTy Lj akymynatopki Garapei no
BYTWL.

KomepuiiiiHe TpaHCnopTyBaHH! MiTiit-oHHIX akyMynsTopHix Gatapeit
€KCTIeANTOPCHKVMM KOMMaHISMIA Mianaaae Nif NOnoXeHHs Mpo TPaHCTOPTyBaHHS
HebeaneuHux BaHTaxiB. [iaroToBKy [0 BiNpaBneHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHS
MOXYTb 3iICHIOBATY BUKMIONHO 0COOM, SIKi MPOWALLNK BIANOBIAHE HaBYaHHs. Bech
MIPOLIEC MOBYHHi KOHTPOMTIOBATY KBanihikoBaH haxiBLy.

Mpy TpaHcnopTyBaHHi akyMynaTopHux 6atapeii HeobxigHo AoTpUMyBaTUCH
3a3HaueHvIX Jani nyHKTiB:

+ [epexoHaitTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTY 3aXULLiEHi Ta i30nboBaHi, W06 3anobirmn
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ CrigkyiiTe 3a TUM, LOB akymynsTopHa GaTapesi He nepemilLyBanacs BCepeavHi
yNaKoBKM.

+ TMoLwkomKeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi Gatapei, Lo noTekmm, He
MOXHa TPaHCropTyBaTy. ) . .

[ OTPUMaHHS NORANBLLMX BKA3IBOK 3BEPTAVTECH A0 CBOET €XCMIEAMTOPCHKO

Komnaii.

OBCNYrOBYBAHHA

3aBXay NiTPUMYBATY YKCTOTY BEHTUNSALIAHX OTBOPIB.

BukopucToByBaTvt KoMAEKTyioui Ta 3anyacTvit Tinbkv Bia AEG. Derani, samita
AKX HE ONIMCYETHCH, 3aMitOBaTY TinbKv B Binaini obenyrosysaHs knigHTis AEG
(3BepHiTb yBary Ha GpoLLypy "TapaHTis / agpeck cepaicHX LiEHTpIB").

Y paai HeoBXIBHOCTi MOXHA 3aNPOCHTI KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM ByariB MalLVHY
B NBPCNIEKTUBHOMY BUTIAZI, ANA LB0TO MOTPIBHO 3BEPHYTVICA B BaLW BIAAIN
oficnyrosyBatk KniienTiB abo GeanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Himeuuuka, Ta Brasamv Tun MalmHy 1a
LUECTU3HA4HMI HOMeP Ha PMOBIV TabnWYLLi 3 AaHVMY MaLLMHK.

CUMBOIU

f YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-sKkuMu poBOTaMI Ha MaLLIHI BUHSITY 3MiHHY
akymynsTopHy batapeto

YBaXKHO NpodMTaliTe IHCTPYKLK 3 eKcrTyaTaLii nepes BBedeHHsM
npunagy B Aito.

Mig yac poboTI 3 MALLMHOIO 3aBXAN HOCUTI 3AXVCHI OKYNIAPH.

HocwTv 3axucki pykasuui!

BukopucToyBaTi 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

)
&)
®

KomnnexTytoui - He BXOLATb B 0BCAT MOCTaYaHHS, PEKOMEHLOBaHI
ZIONOBHEHHS! 3 MPOrpaMin KOMMNIEKTYOYMX.

Enextponpunagw, Gatapeilakymynstopy 3a6opoHeHo yTuniaysaty
Pa3oM 3 M0BYTOBUM CMITTAM.

Enextpuuni npunagv i akymynsopu cnig 36upatin okpemo i 3nagatv
B CieLjjani3oBaHy KOMNaHito Ans YTuni3aLlii BignoBiaHO A0 HOpM
OXOPOHM J0BKINNS.

3BepHiTbCS 40 MicLiEBIX OpraHiB abo A0 BALLOrO Aunepa, o6
OTPUMATH afpEck NMyHKTIB BTOPUHHOI nepepobkv Ta MyHKTIB Npuitomy.

Il?ﬁ]["

n CnoxusaHa noTyxHicTs

Hanpyra

MocTiitHuiA cTpym

€Bponericbkwii 3HaK BiANOBIAHOCTI

il
/M

YkpaiHcbkuit 3HaK BignoBiaHocTi

€BpoasiaTcbkuit 3HaK BignosigHOCTI

=
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